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Ženska dobila svarilo, naj 
nikar ne priča v prid 

suhačev 
Baltimore, 11. marca. — Mrs. 

John F. Sipple, v tem mestu, ki 
j e predsednica združenih žen-
skih klubov in ki se je namera-
vala podati v Washington, D. C., 
da priča tam pred kongresnim 
odborom glede dobrot, ki jih de-
li prohibicija, je dobila danes 
neznan telefonski klic. Grozilo 
se ji je, da bo napadena in pre-
tepena, ako bo pričala. Policija 
je postavila stražo pred njeno 
stanovanje. Policiji je izjavila, 
da je prišel klic ob 7:30 zjutraj, 
in da je govoril neki moški. To-
da tudi nekatere ženske so na-
stopile proti pričevanju Mrs. 
Sipple. Izjavile so, da M r s 
Sipple nima pravice govoriti v 
imenu 3.000.000 članic, ki spa-
dajo k omenjenim klubom. Mrs. 
Raynor Strauss, članica skseku-
tivnega odbora ženskih klubov, 
je izjavila, da Mrs. Sipple ne za-
stopa nikogar drugega kot samo 
sebe, in da prohibicija kot taka 
ni bila nikdar razmotrivna pri 
sejah eksekutivnega odbora zdr. 
ženskih klubov. P r i č e v a n j e 
pred kongresnim odborom, kc 
bodo nastopile ženske, se prične 
v sredo dopoldne. 

o 

Japonska in Zedinjene dr-
žave edini glede števila 

velikih križark 
London, 11. marca. — Naj-

večji uspeh, ki ga je dosedaj do-
bila razoroževalna konferenca v 
Londonu, je sporazum med ja-
ponsko in ameriško delegacijo 
glede števila 10.000 križark, ki 
naj se v bodoče zgradijo v obeh 
deželah. Pogodba, ki je seveda 
šele pol-uradna, j e bila nareje-
na med ameriškim delegatom, 
senatorjem Reed-om in med ja-
ponskim zastopnikom Matsudai-
ra. Ta pogodba je tudi odobre-
na od ameriškega državnega taj-
nika Stimsona in japonskega 
ministrskega predsednika. Ja-
ponska prvotno zahtevala 126 
tisoč ton težkih križark, in se je 
sedaj podala v toliko, da jih bo 
zahtevala le 108.000. In dočim 
so Zedinjene države prvotno za 
sebe zahtevale 180.000 ton tež-
kih križark, se bodo zadovoljile 
s 140.000 tonami. Pred tednom 
dni se je še zdelo, da je tak spo-
razum med Japonsko in Zedinje-
nimi državami nemogoč, toda 
vse kaže, da je tu prišlo do jas-
nega sporazuma. To je prvi 
uspeh, ki ga je imela doslej raz-
oroževalna konferenca v Londo-
nu. 

Sodnik Sweeney napada 
suhaško postavo 

Pred zbranimi člani družbe 
Najsvetejšega Imena, v češki 
cerkvi je te dni govoril mestni 
sodnik Martin Sweeney in po-
vedal nekaj debelih o prohibici-
ji. Slednjo je označil kot ti-
ransko postavo, nespodobno' za 
svobodno Ameriko, poskus oz-
kosrčnih, fanatičnih ljudi, da 
diktirajo svojemu bližnjemu. — 
Enako kot prohibicijo, l a h k o 
upeljejo tudi prepoved tobaka. 
Vse take postave nastajajo, ker 
se narod ne predrami ob času 
volitev. Milijone volivcev osta-
ja doma. Pozval je navzoče, da 
se pridružijo organizaciji "Cru-
saders," ki se bori za odpravo 
prohibicije. 
Ogromna jeklarska or-

ganizacija se snuje 
New York City, 11. marca. 

— Predpriprave za zedinjene 
velike'jeklarske kompanije, The 
Betlehem Steel Co., z Young-
town Sheet & Tube Co., so pri-
šle tako daleč, da bo načrt lahko 
predložen direktorjem o b e h 
kompanij. Ko bo organizacija 
popolna, bo imela kompanija or-
ganizacijski kapital nad en tisoč 
milijonov dolarjev. 
Indijanka ubila mater ra-

di tepeža 
Colville, Wash., 11. marca. — 

Danes se je tu začela obravna-
va proti krasni, 20 let stari Indi-
janki, ki je ustrelila svojo ma 
ter, ker je hčeri grozila, da jo 
bo pretepla, ako gre na ples s 
svojim ljubimcem. Indijanka je 
obtožena umora prve vrste, in 
aretiran je bil tudi njen ljubi-
mec kot pomočnik pri umoru. 
Dovolj denarja na razpo-

lago v Ameriki 
Washington, D. C., 11. mar-

ca. — Zakladniški oddelek je po-
nudil občinstvu v nakup za 450 
milijonov not zadolžnic. V par 
dneh je vlada dobila ponudbe za 

'$1,200.000.000, torej trikrat več 
kot je potrebovala denarja. Te 
note zadolžnice se odkupijo v de-
vetih mesecih in nosijo 3 in en 
četrt obresti. Vlada bo sprejela 
vse male ponudbe, dočim bo pri 
večjih ponudbah odbila 50 do 70 
procentov, ker ne potrebuje več 
kot 450 milijonov dolarjev. 

Slovenski umetnik Božidar Jakac otvori razstavo 

Republikanci v zadregi 
radi volitev 

Washington, 11. marca. — 
V republikanskih krogih iz mok-
rih držav se pričakuje, da bc 
predsednik Hoover v kratkem 
sam p o s e g e l v prohibicijsko 
vprašanje. Republikanski vodi-
telji, ki niso preveč naklonjeni 
prohibiciji, so opozorili Hoover-
ja, da se zna zgoditi pri letošnjih 
volitvah, da zgubijo republikan-
ci več suhih senatorjev, kar bo 
imelo za posledico, da znajo zgu-
biti republikanci kontrolo v se-
natu. že sedaj komaj za sile 
vzdržujejo to kontrolo, in zguba 
štirih sedežev pomeni, da pride-
jo demokrati na krmilo. Zato 
pa opozarjajo republikanski vo-
ditelji predsednika, naj pusti 
prohibicijsko vprašanje kolikor 
mogoče na strani. Voditelji so 
Hoover ju jasno povedali, da se 
on lahko izjavi, da je za točno 
spolnovanje prohibicijske posta-
ve, toda kandidatom v posamez-
nih okrajih naj Hoover pusti 
pravico, da delujejo tako, kakor 
odgovarja večini prebivalstva v 
onih krajih, kjer so kandidatje. 

Težka avto nesreča, dva 
ubita, štirje ranjeni 

Te dni se je pripetila na vo-
galu Brainerd in Cedar Rd., v 
vasi Lyndhurst, težka avto ne-
sreča. Ubita je bila 15-letna 
Mary Schwerer, hčerka odlične 
družine iz Shaker Heights in 20 
letni Rqbert Crowford, sin taj-
nika Cleveland Illuminating Co 
Mladenič je bil na mestu mrtev. 
Štiri druge osebe so bile ranje-
ne, Mary Schwerer je pa pozne-
je umrla v bolnici. Trčila sta 
skup dva avtomobila s tako si-
lo, da je vrglo avto Crowforda 
30 čevljev daleč. 
Hooverjev kandidat je 

bil aretiran 
New Yoi;k City, 11. marca. 

— Louis Gosdorfer, lastnik Fo-
rest Hills Inn, ki je bil zadnji 
mesec imenovan od predsednika 
Hoover j a za nadzornika ljudske-
ga štetja, je bil včeraj zaeno z 
devetimi svojimi uslužbenci are-
tiran od zveznih prohibicijskib 
agentov radi kršitve prohibicije. 
Agent je so dobili pri Gosdorfer-
ju 5 sodov pive in večje množine 
žganja. 

JVocojje otovorjena raz,*$ta*Oa Jakac-a 
Danes zvečer ob sedmih se 

odpro vrata^ v spodnjo dvorano 
SND. Dvorana, v kateri se vr-
šijo banketi in plesi, je danes 
spremenjena v razstavno dvora-
no. Začasno postavljene stene 
so spremenile obliko dvorane, a 
na stenah visijo pasteli iz gra-
fike: umetne slike iz Slovenije, 
Afrike in Amerike, še več. Po-
znani obrazi so tam med slika-
mi. Glejte: tu je slika našega 
pesnika, Mr. Ivan Zormana. Do-
bro je izvršena ta risba. Malo 
se obrnete, že zagledate Mr. J 
Gornika, Mr. Frank Oglarja. 
Mr. Anton Grdina, Mrs. J. W. 
Mally, itd. 

Razstava je privlačna, doma-
ča, bogata in velika. Menda je 
na razstavi preko dvesto slik. 
Poglejte, sami pridite, tega se 
ne more opisati. Vsake oči ima-
jo svoj okus, vsak mora sam vi-
deti, presoditi in uživati. 

Razstava bo odprta v sredo, 
četrtek in petek od sedme do 
enajste ure .zvečer, v soboto od 
druge ure popoldne do 8. ure\zve-
čer, nadaljne dni zopet po' na-
vadi. Razstava traja od 12. do 
20. marca. 

Vsak večer bo program, v ne-
deljo bo popoldne. Prvi večer 
nastopi ob deveti uri zvečer 
operni pevec Svetozar Banovec. 
Zapoje sledeči pesmi : Ciganka 
Marija, Tja čez jezero, arija iz 
opere "Marta," Ko so fantje pro-
ti vasi šli, arija iz opere "Pro-
dana nevesta," Zvezde žarijo, in 
Vsi so prihajali. Kakor je na-
znanjeno, pride iz Ljubljane ali 
Euclid, Ohio, skupina tamkaj 
šnjih Slovencev in Slovenk, ž 
njimi pride tudi župan Ch. Ely, 
a če bi imel zadržke, pride ž nji-
mi tamkajšnji sodnik. To bo lep 
večer. 

V četrtek nastopi Miss Jean-
nette Sterle, spremlja Miss Ir-
ma Kalan. Potem Mr. Louis Bel-
le, spremlja Miss A. Erste. V 
petek Mr. Frank Plut, spremlja 
Mrs. Plut. Kogojev kvartet. V 
soboto Jeanette Perdan, sprem-

lja Miss Irma Kalan, Mrs. Mary 
Ivanush, spremlja Mrs. Plut. 

V nedeljo operna pevka Zora 
Ropasova. V pondeljek Mr. L. 
Belletov kvartet. V torek Jean-
ette Sterle, spremlja Miss Irma 
Kalan. V sredo Ursula Zalokar, 
spremlja Irma Kalan. V četrtek 
zaključni dan, govori naš pesnik 
Mr. Ivan Zorman. 

Poleg tega je vsak večer in v 
soboto in nedeljo popoldne tam 
slovenski Radio-trio: Miss Irma 
Kalan, Anton Eppich in Louis 
Kolar. Ta pevski program je 
uredila Miss Irma Kalan. V 
slučaju, da bo od cine do dne iz-
premenjen, bo to pravočasno 
sporočeno v listih. Vstopnina je 
25c za odrast'le, 10c za otroke. 
Prosvetni odbor Sloven. Narod-
nega Doma želi in vabi vse del-
ničarje Doma, da si ogledajo to 
razstavo. Dom je središče na-
še narodove in narodne kulture 
in umetnosti. Prilika, ki se te 
dni nudi našim Slovencem je 
redka in upoštevanja vredna. 

Slovenci v Lorainu, Barberto-
nu, Akronu, Euclidu' in v dru-
gih mestih države Ohio, pridi-
te. Preko sobote in nedelje ima-
te veliko priliko, da si ogledate 
razstavo, ki ji ni primere v 
Ameriki. — Društva, domovi, 
institucije, posamezniki, kupite 
slike. — Prosvetni odbor. 

Pesmice na role 
Mr. Anton Mervar, 6919 St. 

Clair Ave., naznanja, da so bi-
le pesmice, katere sta peli Ma-
ry Udovich in Josephine Lau-
sche za Columbia družbo, sedaj 
prirejene tudi kot role za piano. 
Izbrafte so najlepše dosedaj iz-
šle pesmice. Mr. Mervar jih 
ima v zalogi. 

Ni patriotičen 
Mrs. Jessie Volk je v torek v 

Clevelandu vložila tožbo za lo-
čitev zakona in trdi v prošnji za 
ločitev, da njen mož, Eugene 
Volk, ni dovolj patriotičen in da 
neprestano psuje vlado Zedinje-
nih držav. Mrs. Volk je stara 
šele 17 let. 

Danes začne vodja Indij-1 Pogreb bivšega predsedni-
cev Gandhi upirati se ka Tafta v Washington!! 

poveljem Anglije 
Washington, D. C. 11. marca. 

— Mikhatma Gandhi začne, da-
nes s prvimi koraki nepokoršči-
ne napram angleškim postavam 
in poveljem v namenu, da izvo-
juje svobodo za Indijo. Na če-
lu manjše skupine svojih privr-
žencev bo začel z dramatičnim 
korakanjem iz Ahmedabada do 
morskega obrežja, kar predstav-
lja 60 mil.j dolgo pot. šel bo do 
mesta Borsad, kjer se nahajajo 
glavne čistilnice angleškega sol-
nega monopola, Predno bo vo-
ditelj Gandhi končal svoj pohod, 
se mu bo spotoma najbrže pri-
družilo do 100.000 Indijcev, ki 
bodo korakali ž njim. Ko dospe 
v mesto Borsad, bo svetoval lju-
dem, da sami začnejo kopati in 
čistiti sol, kar je v nasprotju z 
angleškimi postavami, ker ima 
Anglija za pridobivnje soli v 
Indiji državni monopol. To bo 
prvi akt nepostavnosti od strani 
Indijcev napram Angliji. Dasi 
Indija lahko pridobi vsako leto 
dovolj soli ne samo za svoje po-
trebe, pač pa tudi za ves ostali 
svet, pa angleška vlada ne do-
voli, da se pridela več kot 1,200.-
000 ton soli na leto. To d e l a 
Anglija iz vzroka, da angleški 
trgovci lahko prodajo vsako le-
to 600.000 ton angleške soli v 
Indijo. 

"Ribniška" veselica 
V soboto, 15. marca se bode 

zbrali člani društva Ribnica, št. 
12 SDZ in uprizorili prav doma-
čo veselico v Frank Mervarjevi 
dvorani na Bonna Ave., in 60, 
cesta. Pripravili so tudi vse 
potrebno, da bodo primerno ob-
hajali god vseh Jožetov in Pepc. 
Društvo Ribnica je še vselej pri-
redilo krasno domačo zabavo, 
in tako bo tudi to pot, o čemur 
se lahko prepričate, če pridete 
na veselico. 

ženske med seboj 
ženske v Clevelandu, ki spa-

dajo k raznim aristokratičnim 
klubom, izdajajo v s a k mesec 
svoje glasilo, v katerega lahko 
vsaka članica napiše svoje mne-
nje. Te dni je izšla nova števil-
ka tega časopisa, in v njem je 
članek izpod peresa mlade, toda 
vplivne Mrs. Katherine Mather. 
V svojem članku Mrs. Mather 
ostro obsoja prohibicijo in za* 
hteva, da se slednja odpravi. In 
nastal je ogenj v strehi pri sta-
rejših članicah. Sklicale bodo 
izvanredno sejo in zahtevale, da 
v bodoče ne sme nobena članica 
več pisati v časopis, razen če ni 
dopis cenzuriran od posebnega 
odbora suhaških žensk. 

Mr. Morgan na banketu 
Mr. Daniel Morgan, mestni 

ravnatelj, je izjavil pri nastopu, 
da ne bo hodil po banketih kot 
njegov prednik Hopkins. Zad-
njič smo poročali, da je bil na tr-
govskem banketu, nocoj bo pa v 
hotelu Hollenden na b a n k e t u 
mestnih uslužbencev. Kaj hoče-
te, če večerja lepo diši! 

Zopet zamorci 
Harvey Atkins, zamorec, bo 

imenovan te dni za pomožnega 
mestnega elerka, katerega služ-
ba nese $4500.00. Vedno več 
zamorcev je v mestni hiši in ved-
no manj belih. 

Zdravje se vrača 
Mrs. Duša, 15625 School Ave., 

sporoča, da je njena- hčerka 
Margaret boljša. Nahaja se v 
Lakeside bolnici. 

Omožene ženske 
Councilman Kennedy, demo-

krat, je zahteval v mestni zbor-
nici, da mestni ravnatelj predlo-
ži zbornici listo vseh omoženih 
žensk, ki se nahajajo v mestni 
službi, toda republikanska ve-
čina v zbornici je zavrnila nje-
gov predlog. 

Napačen mož 
Na zvezni sodni j i v Clevelan-

du je bil v torek obsojen Jerry 
Mullane, ki se je izdajal za zvez-
nega agenta. Sodnik West je 
aduta obsodil na 25 mesecev je-
če. Mullane je v družbi neke-
ga drugega moškega prišel lan-
sko leto v candy trgovino Vale-
rije Dobrin, 2174 E. 28th St., 
Lorain, O. Izjavil je, da je zvez-
ni agent in da bo preiskal pro-
store. Odjemalci v trgovini so 
morali oditi, nakar je Mullane 
povedal Dobrinu, da če mu da 
$1000, lahko "pofiksa" vso to 
stvar. Dobrin je obljubil, toda 
poklical policijo, ki je aretirala 
sleparja. 

je bil veličasten 
Washington, 11. marca. Da-

nes popoldne so položili k več-
nemu počitku 27. predsednika 
Zedinjenih držav in 10. predsed-
nika najvišjega sodišča —- Wil-
liam Howard Tafta. Trikrat je 
vojaštvo ustrelilo nad svežim 
grobom, in v bližnjem-vojaškem 
fortu so grmeli topovi zadnji 
pozdrav. Taft je bil pokopan na 
narodnem pokopališču v Arling-
ton u. Pogreba se je udeleži) 
predsednik s s v o j o soprogo, 
predsednik najvišje sod ni je z 
Vsemi sodniki. Odkritih glav, v 
dežju, so stali nad odprtim gro-
bom. Okoli 2000 ljudi še je ude-
ležilo pogreba. 

o 
Nenadna smrt poznane-

ga rojaka 
Nagloraa je umrl v torek zju-

traj rojak Andrej Petrič, star 
okoli 60 let. Zjutraj okoli 6. ure 
je šel na delo v slovensko livar-
no, The Euclid Foundry Co. Ko 
je odložil suknjo, se je sesedel 
na tla in bil je mrtev. Ranjki j e 
bil oženj en, doma iz vasi Ravno 
pri Novi vasi. V Ameriki se je 
nahajal nad ?>0 let. Tu zapušča 
soprogo Frances ter sestro Mrs. 
Helen šile, katere naslov pa se-
daj hi znan. Pred 15. leti se ' je 
nahajala v Lorain, O. V starem 
kraju zapušča dve sestri, Mrs. 
Ana Lekanca in Agata Anželc. 
Ranjki je bil član dr. Srca Je-
zusovega, sam. dr. sv. Jožefa in 
član dr. Majka B. Bistriška, H. 
B. Z. Pogreb se vrši v četrtek 
dopoldne iz cerkve sv. Kristine, 
iz hiše žalosti na 21041 Goller 
Ave. pod vodstvom Grdina & 
Sons. Naj bo ranjkemu ohra-
njen blag spomin, sorodnikom 
pa izrekamo iskreno sožalje! 

Ubogi ljudje, toda srečne 
? 

Slovenska krojačnica 
Frank Poje, lastnik slovenske 

krojačnice in čistilnice ter tr-
govine z moško opravo na 631 
E. 185th St., se prijazno pripo-
roča za spomladansko sezono. 
Opozarjamo na današnji oglas v 
listu. 

Dr. Lilija ima skušnjo 
Vse igralce društva Lilija se 

opozarja, da je nocoj zvečer ob 
8. uri skušnja za igro in so pro-
šeni, da so prav gotovo vsi igral-
ci navzoči v Slov. Domu na 
Holmes Ave. 

Star zamorec 
Jutri bo praznoval zamorec 

James Tillhan v Clevelandu svoj 
100. rojstni dan. Izjavil je, da 
je vse svoje življenje kadil in 
žvečil tobak ter pil, kolikor je 
mogel, pa se prav dobro poču-
ti. 

Umor dr. Sculiya 
Mestna policija ne more nika-

mor naprej s preiskavo glede 
umora dr. Sculiya, od katerega 
je že preteklo sedaj 9 dni. Poli-
cija j e danes tam, kot je bila pr-
vi dan. 

v jezeru! 
Zvezni sodnik West v Cleve-

landu je odredil, da se mora da-
nes "zdumpati" 800 zabojev do-
brega kanadskega žganja v je-
zero. žganje je vredno okoli 76 
tisoč dolarjev. Zaplenjeno je 
bilo na neki barki pretekli teden, 
ki je priplula v naše pristani 
šče iz Kanade. 

Šest ubitih na železni-
škem križišču 

Iz Lancaster, Pa., se poroča, 
da je bilo tam v pondeljek ubi-
tih šest oseb, ki so se peljale z 
avtomobilom preko železniške-
ga križišča Pennsylvania želez-
nice. Bili so to člani neke druž-
be, ki se je vračala domov od 
zabave. 

čigavo je jezersko obrežje? 
Naš councilman Mihelich je 

vložil v mestni zbornici zahte-
vo, glasom katere mora mestni 
pravdni direktor zgotoviti na-
tančno poročilo gjede kontrover 
ze zemlje ob jezerskem obrežju. 
Med lastniki zemlje, med želez-
nicami in med mestno vlado ob-
stoji glede te zemlje" že 50-letni 
boj, in mesto ne more naprej z 
obširnimi novimi napravami ob 
jezerskerja bregu, ker se ne mo-
re določiti, čegava je zemlja, ki 
je tekom let nastala ob bregu 
jezera. Bivši manager Hopkins 
se je hotel pobotati s posamez-
niki, toda mu je to preprečila 
mestna zbornica. 

Vreme 
"Enakopravnost" je še vedno 

edini slovenski dnevnik m e d 
Nen> Yorkom in Chicago, kot se 
čita na prvi strani lista. 
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Problem brezposelnosti. 
Ni v vseh državah enako glede brezposelnosti. V neka-

terih trpijo ljudje več v drugih manj. Sicer vladni delavski 
oddelek Zedinjenih držav nima na razpolago zanesljivih 
številk, koliko ljudi je brez dela, da§i bi morala biti to prva 
dolžnost delavskega oddelka vlade, vendar se splošno raču-
na, da je danes v Zedinjenih državah okoli dva milijona oseb 
brez dela. Trditve komunistov, da je v Ameriki 5,000,000 
brezposelnih, so seveda brez vsake podlage. 

Na primer v državi Massachusetts, ki je v prvi vrsti 
industrijska država, se šteje, da je danes tam približno 80, 
000 brezposelnih. Država proizvaja čevlje, tkanine, kovine, 
dragulje, kavčuk in celuloid. V teh industrijah so večinoma 
zaposljeni izurjeni delavci, kateri danes pričakujejo, da se 
jim bo delo v najkrajšem času odprlo. , 

'Država Massachusetts je tudi edina država,-ki ima ve-
lik prebitek pisarniških uslužbencev, to je, knjigovodij , ra-
čunarjev, stenografov in enakih uradniških del. To pač ka-
že, da pisarne nimajo naročil, in temu bo tudi posledica, da 
se v državi delo še ne bo tako hitro odprlo kot v drugih dr-
žavah. 

V državi Connecticut ni tako slabo kot v Massachusetts. 
V prvo omenjeni državi cveti zlasti klobučarska industrija, 
potem pa ladjedelnice in tkaninska industrija. Dela se sicer 
ne s polno paro, toda precej normalno, dočim so se pa plače 
uslužbencem nekoliko znižale napram plačam, ki so jih do-
bivali pred dvema letoma. Tovarne v velikih industrijskih 
mestih kot New Haven, Hartford, Bridgeport in Stamford 
obratujejo stalno štiri dni na teden, kar je za te Čase še pre-
cej ugodno, in na vsak način boljše kot v tovarnah, kjer se 
posluje par dni na teden. 

Država New York tudi ni preveč slaba glede dela. 
Razne industrije so precej zaposljene, toda seveda, ker je 
v tej državi enajst milijonov ljudi, torej več, kot v vsaki dru-
gi državi unije, je število 'brezposelnih primeroma tudi večje 
Kot kje drugje. iRačuna še, da je v državi New York .pribli-
žno 300,000 brezposelnih. , 

Mnogo tovaren v državi New York obratuje danes 2 
zmanjšanim številom delavcev, in vzrok pripisujejo temu, 
ker se kongres ne more odločiti, da sprejme novo colninsko 
postavo, k f n a j stabilizira industrijo. Poleg tega je pa dospe-
lo zadnje čase mnogo delavcev v državo New York iz drugih 
krajev, in ti so še povečali Število onih, ki nimajo nobenega 
dela v tovarnah. 

fako dosti brezposelnih se nahaja v državi Pennsylva-
nia, zlasti v premogarskih okrajih. V januarju mesecu je v 
Pennsylvaniji izgledalo zelo slabo glede dela, toda v febru-
arju se je položaj znatno zboljsal. Zlasti v okrajih Pitts-
burgha in Phjladelphije se je položaj mnogo spremenil. 

V okrajih trdega premoga v Pennsylvaniji je delo še 
precej povoljno. To se zlasti čuti v okolici Scrantona. Pri-
čakuje se pa odločnega zboljšanja položaja v večini vseh 
industrij takoj začetkom spomladi. 

Iz države Wisconsin se poroča nekoliko več zaposelno-
sti v raznih glavnih industrijah, toda v državi je zlasti mno-
go delavcev v gradbeni stroki brez dela, in ker država za le-

vtos ne namerava nobenih novih zgradb, bodo gradbeni de-
lavci to precej čutili, in se torej te vrste delavcem svetuje, 
naj nikar ne hodijo v Wisconsin za delom.. 

Jeklarske in železarske industrije v državi Illinois so 
še precej zaposljenč. V večjih mestih je pa precej brezposel-
nosti med pisarniškimi delavci. Nobenega vprašanja ni po 
njih. V tem oziru prednjači vsem mesto Chicago, ki je mo-
ralo radi svojih finančnih zadreg' odpustiti tisoče delavcev. 

Zatrjuje se pa iz vseh krogov, ki imajo kake skušnje 
tozadevno, da se bo tekom prihodnjih 30 dni delo odprlo na 
vseh krajih, in da bo tekom 60 dni delo zopet normalno. In 
da se te trditve uresničijo, to iskreno želi "Ameriška Domo-
vina." 

le vredni, čeravno so drugih na-
rodnosti. 

Za • omogočitev nadaljevanja 
slovenskega programa je samo 
obsebi razumljivo, da je. treba 
denarja in vreči vso skrb in 
stroške na slovenske trgovce, bi 
bilo nepravično in preobčutljivo 
finančno. Nobeden rojakov ne 
more zahtevati, da isti nadalju-
jejo s programom na popolnoma 
svoje stroške. Mi vržemo, kod 
posamezniki, veliko stotakov po 
nepotrebnem proč, v velikih slu-
čajih za nič vredno zabavo, in 
ako bi slovensko časopisje ape-
liralo na svoje naročnike in dru-
ge, jaz sem prepričan, da odživ 
za vzdrževanje s l o v e nskega 
programa v obliki denarnih pri-
spevkov bi bil zadovoljiv in bi 
se s tem omogočil nadaljni pro-
gram. Prepričan sem, da tako 
večina želi in bi bila zadovoljna 
to podpirati. Tak radio klub, 
podpiran od posameznikov in 
trgovcev, bi bil bolj pravičen, 
ker bi stroški bili bolj obširno 
razdeljeni in bi povabil tudi še 
trgovce posebno mesarje in gro-
cerije, da tudi oni prispevajo, 
kar še do sedaj ni bilo slišati. 

Upam, da uredništvo Ameri-
ške Domovine stori vse mogoče, 
da se s slovenskim programom 
nadaljuje, ker tako želi večina 
Slovencev, in se zahvaljujem 
omenjenemu uredništvu za vsa-
ki korak, kateri bi se storil v to 
svrho, in pozdrav vsem Sloven-
cem ža skupni "radio klub:" 

Carl Lenardic. 

Claridge, Pa. — Pozdravljeni 
pevci in pevke, ki pojete pri slo-
venskih r a d i o programih v 
Clevelandu. Pojete lepo, samo 
ko bi se nekoliko glasneje sliša-
lo. Včasih ne moremo skoro ni-
česar razumeti, včasih pa vse. 
Slišala sem slovenski radio pro-
gram v nedeljo 16. februarja, 
potem 23. febr. in 2. marca. Na 

razumelo. Na 2. marca se je tu-
di bolj slabb slišalo, samo har-
moniko smo dobro slišali. 

Ravno tisto nedeljo se je ozna-
nilo, da bo zapel g. Banovec in 
res se je kmalu zaslišal njegov 
krasni-glas. Samo tako potiho 
se je slišalo k nam, da smo mo-
rali ušesa prav k aparatu nasta-
viti, da smo slišali. Moja soseda 
je bila tako razburjena, ker se 
ni dobro slišalo, da je kar v ra-
dio zakričala: "Bolj glasno poj-
te, g. Banovec!" Pa ni nič poma-
galo. Moja soseda je mislila, da 
je temu kriv radio aparat, ki ga 
je pravkar kupila. Dala ga je 
nazaj in dobila drugega. Pa ni 
bilo nič boljše. Zato mislimo, da 
je kriva odajna postaja v Cleve-
landu. 

Jaz nimam radio aparata, sem 
preveč revna, da bi ga kupila. 
Imam šest otrok, dela se pa po 
3 dni v tednu. In ta zaslužek se 
lahko hitro porabi. Toda rada 
pa poslušam slovensko petje, za-
to me je pa moja soseda napro-
sila, da pišem v Cleveland, ker 
ona še slabše piše kot jaz. In po-
vedali ste nam, naj pišemo, če 
smo zadovoljni « programom, 
ali če nismo. 

Upam, da nisem s tem pi-
smom nikogar žalila, ker moja 
želja je, da bi zadonele sloven-
ske pesmi na vseh radio postajah 
in to vsak dan, kakor imajo to 
Amerikanci. 

K sklepu vas vse prav lepo po-
zdravljam, kakor tudi moja so-
seda in upamo, da se bo sloven-
ski program bolj slišal prihodnjo 
nedeljo: 

Mary Mahkovic, Box 21. 
(Jako nas veseli, da se zani-

mate za slovenski radio pro-
gram. Kar pravite, da ste en-
krat dobro slišali program, dru-
gikrat pa zopet ne, vam moramo 
povedati, da temu ni kriva oddaj-
na postaja, ampak vreme, ki vča-
sih ni ugodno za zračne valove 

NAŠEMU SLIKARJU V POČAST 

Če bi se oglašali samo nekate-
ri in pisali o našemu umetniku, 
gospodu Božidar Jakacu, bi mo-
goče nekateri rekli: To pišejo, 
ker so najeti in plačani za rekla-
mo itd. Radi tega naj slednji 
izrazi svoje misli in čutila o 
umetniku, ki je umetnik, ne za 
sebe, marveč za druge, za narod 
in ža domovino, katero s svoji-
mi spretnimi umetnostmi pov-
zdiguje. 

D o k l e r o nekaterih možeh, 
umetnikih, pesnikih, učiteljih ali 
drugače velikih osebah samo či-
tamo, ne moremo zapopašti njih 
velikosti po vrednosti, dokler se 
o istih ne prepričamo osebno, v 
občevanju, ali če vidimo njih de-
la z lastnimi očmi ter se razgo-
var.jamo z besedo. 

Mnogi si vse drugače pred-
stavljajo, če samo slišijo od dru-
gih in samo čitajo od drugih. 
Osebno prepričanje pride bolj do 
veljave, da zapopademo kaj da 
kdo v resnici vsebuje po duhu in 
umu, ko slišimo njegovo besedo, 
ali pa ko vidimo njegova dela. 

Prav to velja o našem umetni-
ku, slikarju Božidar Jakecu, ki 
se mudi že več mesecev med na-
mi in ki je nagrmadil v resnici 
umetnin, ki so in bodo ne samo 
njemu v kredit, marveč tudi na-
šemu in celemu jugoslovenske-
mu narodu. 

Jaz, za svojo osebo, nisem 

mnogo pojmoval o umetninah sli-
karjev do zadnjih časov, kar sem 
v Ameriki imel priliko videti v 
zadnjih letih. 

Tudi ne bi vrjel sam, da ni bil 
slikar sam pred menoj in pred 
mojimi očmi pokazal umetnost 
svojega razuma in svojih rok. 

Sedaj lahko potrjujem spise 
drugih, ki pišejo o bogastvu del 
našega, po o s e b i še mladega 
umetnika, po delih pa že zaslu-
žnega. On bi bil že lahko samo-
stojen in ponosen na svoje dela, 
kar je že dosegel, ampak tega 
pri njem ni. Božidar Jakac je 
tako priprost in vljuden ter pri-
ljubljen, da se njegove družbe 
vsakdo v e s e l i in je občevati 
znjim kratkočasje.1 

Jakac ne pozna ponosa in se 
ne kaže da kaj zna, le dela govo-
re zanj. Radi tega pa je zaslužil, 
da ga v njegovi razstavi vsaki 
Slovenec obišče in pozdravi, da 
mu stisne desnico v znak prizna-
nja za njegovo veliko požrtvo-
valno delo, ki ga vrši za svoj 
narod, ki je po njem in takih 
možeh p r e d drugimi narodi 
upoštevan in poznan. V s i na 
njegovo razstavo. Te svoje vr 
stice lahko opiram na svoj urad 
kot predsednik ameriško jugo-
slovenskega kluba v priznanje 
našemu umetniku, ki ga gotovo 
zasluži. 

Anton Grdina. 

Če verjamete, 
al' pa ne 

Pred 15. leti v Clevelandu 
in po svetu. 

Iz arhivov "Clev. Amerike" leta 1914. 

16. se je j ako dobro slišalo in se Tudi mi v Clevelandu včasih re-
nam je posebno dopadla pesem 
"Prišla je miška." Moja soseda 
in jaz sva se tako smejali, da bi 
bile kmalu popokale. Tisto ne-
deljo smo vse razumeli, na 23. 
februarja, se ni pa skoro ničesar 

cimo ne slišimo skoro nič iz po-
staje v Pittsburghu, včasih pa 
zopet dobro, če bi imeli kaj mo-
či nad vremenom, bi bilo že dru-
gače, tako moramo pa pač potr-
peti. Op. ured.) 

BESEDA ZA NARODNI VRT 

Cleveland, O.—Cenjeno ured-
ništvo "Ameriške Domovine." 
Dovolite mi s |em dopisom iz-
raziti svoje mišljenje glede na-
šega slovenskega radio progra-
ma, kateri nas bo le še nekaj ne-
delj zabaval in potem utihnil in 
ne verno ali ga zopet dobimo na-
zaj ali ne. Zdi se mi, da ni pre-
zgodaj, da že sedaj skušamo ta 
program ohraniti in nadalje po-
šiljati lepo slovensko pesem in 
godbo po širni Ameriki, katero 
vsi tako radi poslušamo. 

•Nedavno govoril sem z nekim 
slovenskim farmarjem iz Gene-
ve, kateri še sedaj ni kupil radio 
aparata, toda rekel mi je, da ako 
se bo program nadaljeval, da ga 
kupi in ga, bo drage volje dal na 
razpolago rojakom, kateri pri-
dejo v vročih poletnih dneh na 

sveži zrak na farme. Drugi na-
ši rojaki farmarji, kateri imajo 
prostore za piknike in na katere 
v poletni sezoni pride veliko lju-
di iz mesta, bi gotovo radi po-
stregli gostom z eno uro radio 
programa. 

V soboto prvega marca ob 
11:30, poslušali smo petje angle-
ških pevcev in pevk v angleškem 
jeziku za pol ure: Petje je bilo 
zelo krasno:, 

Zahvalil in pohvalil sem an-
gleško petje telefoničnim potom 
na postajo WJAY; zagotovili so 
mi, da bodo storili vse, da bodo 
Slovenci zadovoljni s postajo in 
se laskavo izrekli o zanimanju 
Slovencev za njihovo godbo in 
petje. Istotako so programi dru-
gih, kakor Čehov, Poljakov itd. 
zelo zadovoljni, in so vse pohva-

Ko se mlado drevesce vsadi ali 
zemljo za njega pripravlja, je 
treba isto rahljati in prilivati, 
da se vsa stvar ne posuši. Naj-
važnejše je vse takrat, ko je pri 
kraju, namreč takrat, ko se ima 
pričeti ukoi^eninjevati. 

V mestu pri vladi je vse O. K. 
Tam so rekli, da so za to in stvar 
je odvisna od nas, če hočemo. 
Stvar pa ni majhna in ne brez-
pomembna, marveč zelo važna 
in za nas veliko vredna, tudi ča-
sa ni preveč na razpolago, kar 
hiteti moramo! , 

Prva potreba je, da se orga-
niziramo. Treba je za to odbo-
rov, ki bodo zadevo vzeli v roke 
in prinesli pred narod tako, ka-
kor take stvari gredo. 

V ta namen bi se morali iz-
voliti številni odseki, kateri bi 
po določilu centralnega odbora 
vodili to narodno delo tako, da 
bi narodu kot tudi mestu delali 
čast. To je lahko doseči, če le 
hočemo prevzeti vsak nekaj na-
loge in priti skupaj, kadar smo 
poklicani. 

Mesto je pripravljeno ocl svo-
je strani, da se z narodi pogo-
di, koliko in kakšne velikosti 
zemlje hoče vsaka narodnost. Za 
to je treba imeti odbore, da se 
za to zavzamejo in pogajajo. 

V ta namen bo v kratkem- zo-
pet pozvanih skupaj več vpliv-
nih oseb na posvet, pozneje pa 
zopet širša javnost, kateri se bo 
razjasnilo v natančnosti ves po> 
ložaj in razložilo, v kakšno ko-
rist bi služilo to narodu. 

Drugi narodi so se zavzeli za 
stvar, če je to dobro za dru-
ge, ki so oddaljeni od lokala, kaj 
se ne bi zavzeli tudi mi, ki smo 
tik tega prostora in ki smo po 
društvih in organizacijah naj-
boljše združeni in organizirani. 
Treba je samo naše dobre vo-
lje in stvar bo naša last in de-
lala nam bo tudi čst. 

To bi bil kraj, kjer bi se. lah-

ko zbirali, rekoč: Počakal ali 
srečal te bom v našem narodnem 
parku, pri spomeniku itd. Tu 
bi bil kraj, kjer bi se zbirali k 
praznejvanju narodnih prazni-
kov, kjer bi sprejemali naše go-
ste, ki prihajajo k nam v letnem 
času. Tu bi bil kraj, kjer bi se 
praznovali narodni dogodki, ki 
so nam z narodnega stališča ne-
pozabni. Tu bi se srečavali z 
drugimi narodnostmi, s kateri-
mi bi bili sosedje, ter bi vračali 
in prisostvovali ena narodnost 
drugi pri odkritju spomenikov 
in drugih praznovanj, ki se red-
no vršijo zdaj tu, zdaj tam. 

Mi smo sicer z dvoranami do-
bro preskrbljeni za svoje prire-
ditve v zimskem času v narod-
nih domovih, vse drugače pa je 
in pomanjkljivo za nas to, da 
nimamo nekaj javnega in skup-
nega na prostem! In baš to je 
tisto, ki se nam nudi in sicer za-
stonj in še več kot zastonj: Ima-
mo mesto, ki bo skrbelo za to in 
nam pomagalo, mi se bomo s 
tem samo malo pobahli in užili 
v narodnem duhu obilo veselih 
sestankov. 

Res bomo morali biti aktivni 
in morali bomo ukrepati, kako 
najbolje stvar upeljati, da bo 
dostojno odgovarjala velikosti 
našega naroda, radi tega pa ho-
čemo mož, dobrih, razsodnih in 
vodilnih moči, naših profesio-
nalnih in delavnih mož, kakor 
tudi Narodnih domov in organi-
zacij, da bi vsi skupaj ujedinje-
ni prijeli za delo ter pokazali, 
da nikjer ne zaostajamo za dru-
gimi narodi, marveč, da jim se 
celo prednjačimo. Prav lahko 
se tako odrežemo. Kaj nismo še 
vedno dosegli, česa*- smo-se po-
lotili? Kar je treba, je to, da 
se odzovemo, da prevzamemo 
odbore in delo in stvar je reše-
na. Vsak naj se odzove, kadai* 
bo čital vabilo, bilo javno ali 
osebno. Vsi pridite, pa bo kma-

Dne 7. febr. 1915, je dramati-
čno društvo Triglav v Clevelan-
du vprizorilo lepo igro. Igrali 
so sledeči i g r a l c i , ki se de-
loma še danes udejstvujejo pri 
istem društvu: Ivan Tomažič, 
Frank Verbič, M. J. Grdina, 
Anica Jakšič, Gust Groboljšek, 
Franc Sodnikar, Josephine Lau-
sche. 

Dne 4. febr. 1915, sta se poro-
čila Mrs. Frances Hren in Jos. 
Kastelic. 

Prvi prostovoljni prispevki za 
Slovenski Narodni Dom v Cleve-
landu so bili nabrani v gostilni 
Mrs. Jereb na 1287 K 55th St. 
Navzoči rojaki so spravili sku-
paj $7.00. 

Dne 2. febr. 1915, je umrl v 
Clevelandu Joseph Damm, oče 
poznanega našega prijatelja Mr. 
Adam J. Damma/in ki je bil 
svoje dni velik prijatelj in po-
močnik prvim slovenskim nase-
ljencem, ki so prihajali v Cleve-
land. 

Dne 3. febr. 1915 sta ste v 
Clevelandu poročila Ignacij Zde 
šar in Terezija Šifrer. 

Poročila sta se v Clevelandu 
dne 6. febr. 1915, John Pesek in 
Mary Skala, Lovre Benkovič in 
Rose Urbančič, Valentin Zbač-
nik in Mary Nagode. 

1126 Slovencev je dobilo 
letu 1914 v Clevelandu ameriško 
državljansko pravico. Na Com-
mon Pleas sodnij-i so tedaj vpra 
šali, če je še, kaj Slovencev i 
Clevelandu, ki njso ameriški dr 
žavljahi, in jim je tedaj uredni-
štvo "Clevelandsjte Amerike" po-
jasnilo, da jih je še mnogo ti-
soč. V letu 1914 je zbruhnila 
svetovna vojna, pa so se naši 
ljudje nenavadno živahno zani 
mali za pridobitev ameriškega 
državljanstva. 

V soboto, 6. febr., 1915, je pri 
šla v Cleveland iz sosednjega 
Loraina slovenska godba "Vic 
tor Band," ki je priredila v Gr 
dinovi dvorani lep koncert in 
plesno veselico. Udeležba je bi 
la prav lepa. 

Dne 10. febr. 1915, sta se po 
ročila v Clevelandu John Ster 
gar in Amalija Vidmar. 

Dne 10. febr. 1915, so dobili 
sledeči Slovenci v Clevelandu 
državljanske papirje: Anton Za 
man, Mihael Šega, Josip Habe.r 

lu stal spomenik našega naroda 
in krasen vrt bo delal čast naši 
narodnosti, katera zasluži, da jo 
še drugi poznajo, želim, da se 
oglasijo še drugi. A. G. 

le, Louis Modic in Anton šte-
fančič. 

Dne 14. febr. 1915, so postali 
sledeči Slovenci v Clevelandu 
ameriški državljani: Josip Zri-
nec, Louis Gruden, John Kralj, 

rank Unetič, Anton žgajnar. 
John Jalovec, Vine. Hrovat, An-
ton Novak, Anton Kadunec, Blaž 
Cankar in Frank Smole. 

Poročili so se v Clevelandu 13. 
febr. 1915, sledeči: Frank Dre-
melj in Frances Rakovec, Frank 
Klemenčič in Fannie Lažnik. 

Dne 15. febr. 1915,. je umrl v 
Jolietu, 111. župnik ondotne slo 
vohsk« župnije Rev. J. Kranjec. 

Dne 1. jan. 1916, je štela Slo-
venska Dobrodelna Z v e z a v 
Clevelandu v s e g a premoženja 
$18,016.01, in vseh članov je šte-
a 1117, Zanimivo je čitati v let-
nem poročilu, da se je v letu 
1914 plačalo iz zvezne blagajne 
$60.00 za pomožnega tajnika. 

Dne 19. febr. 1915, je teda-
nja "Clevelandska Amerika" pr 
vič prinesla oklic za narodni 
shod Slovencev, da se ustanovi 
Slovenska Liga, ki je imela na 
men boriti se za osvoboditev Sto 
vencev izpod Avstrije. Shod je 
bil sklican za na dan 21. febr. v 
Grdinovi dvorani. Shod je bi! 
sijajen uspeh. Kronist piše v 
"Clevelandski Ameriki" z dne 
23. febr., da je bilo v obeh dvo-
ranah nad 2000 oseb, da so ljud-
je stali zunaj in vse po stopni-
cah. Pozdravni govor je imel L. 
J. Pire, dočim je imel glavni go-
vor Don Niko Grškovič. Izvo-
ljen je bil takoj odbor Slovenske 
Lige, in sicer sledeči uradniki: 
predsednik Louis J. Pire, tajnik 
Edward Kalish, blagajnik John 
Breskvar, odbornika Frank Hu-
dovrenik in J. Faletič. Nad 300 
rojakov je takoj pristopilo k Li-
gi-

Rojak Anton Lahlin, ki je 
pred 15. leti stanoval na 1426 E. 
53rd St», je bil 18. febr. napaden 
na cesti. Dobil je dva strela. 
Smrtno ranjenega je rojaka že-
letova ambulanca odpeljala v 
bolnicp. Rojak Lahlih je bil znan 
po svojem igranju na harmoni-
ke. 

V Barbertonu, Ohio, so 11. 
febr. 1915, dojbili sledeči naši 
ljudje državljanske papirje: Ma-
tija Platnar, J e r n e j Župevc, 
Ivan Princ, Frank Likovič, Ma-
rija Koren. Kot piše tedanji do 
pisnik iz Barbertona, Mr. Kra-
mar, je bilo pred 15. leti v Bar-
bertonu 30 slovenskih državlja-
nov. 

Tukaj je nekaj novic z Rož-
nika, ki jih lahko zveste, če bo-
ste brali. 

V nedeljo, okrog enajste ure 
dopoldne, sem vprašal njo, če bo 
kaj kmalu južina na mizi. Pa 
se je obregnila obrne, da je šele 
enajst in da je minila komaj do-
ara ura, kar sem zajtrkoval. 

No ja, kaj pa rasteš, saj ni-
sem nič rekel," ji pohlevno od-
govorim in grem na vrt, ker je 
bil lep dan. Bom pa poslušal, 
kako trava raste, si mislim, bom 
lož je južine čakal. Ko tako sto-
jim pred hišo, vidim, kako za-
vije na Jakatovo dvorišče av-
tomobil. Radoveden, kdo hodi k 
Jakatu na vizite že dopoldne, hi-
tro stopim na drugi konec hi-
še, da vidim, kdo bo padel iz av-
tomobila. Najprej se odpro pri 
avtomobilu vrata, potem ni bi-
lo dolgo nič. čez čas pa se pri-
kaže debela, zakrivljena palica. 
Aha, si mislim, nekdo jih je pri-
šel Jakatu nametat en par na 
grbo. Ga je že katerikrat obiral 
v svoji koloni. Prav mu je, si 
mislim, naj pa pusti drugič po-
štene ljudi pri miru. V tem pa 
prileze počasi in previdno za 
palico sam Lovrenc Petkovšek, 
ki ima lepo farmo na Richmond 
Heights. 

No, to sem pa radoveden, kaj 
imata ta dva skupaj, si mislim. 
Bom šel pa k Jakatu s kakšnim 
izgovorom, pa bom videl, za kaj 
se gre. Stopim v hišo po klo-
buk in hočem naglo skozi vrata, 
ko zavpije "gospodar" za mano: 
"Nikamor mi ne štramaj! Ju-
žina bo koj gotova ; samo da-nu-
delci še prevro, pa bomo jedli.'" 

Bom prec nazaj,' ji odvrnem 
misleč'si: prej sem jaz južine ča-
kal, sedaj naj pa ona mene. Po-
trkam pri Jakatu in sam mi pri-
de odpret. Vprašam ga, če bi 
mi hotel posoditi vilbar, da na-
peljem nekaj prsti zadej za hi-
ho. 

"Kar vzemi ga," reče Jaka, 
"pa saj danes ne boš prsti vozil. 
Stopi malo v hišo, so Petkovškov 
boter prišli." 

"Veš, ne utegnem, moram prec 
nazaj, da ne bo spet ona jezika-
la. da bo jed postana. Samo za 
trenotek bom šel v hišo, da ne 
bom spanja odnesel." 

V hiši je že sedel naš poznani 
Lovrenc Petkovšek, ki je ravno 
izročal Jakotovi ženi velik zavi-
tek klobas: mesenih, krvavih, 
jetrnih, belih in ne vem, kakšnih 
še. 

"Tri smo zaklali," je pripove-
doval Lovrenc, "dva'srno pa že 
prej. Sem že mislil, da jih ne 
bomo, ker je bilo tako lepo in 
gorko vreme nekaj dni sem. K 
sreči je pa zopet pritisnil mraz, 
sem pa rekel: sedaj, ali pa niko-
li. Pa sem rekel nji, da bi ne-
sel en par klobas Jakatovim, saj 
sem boter Johani. Lepo hišo 
imaš, Jaka, pa drevje okrog hi-
še se mi dopade. Samo malo 
previsoko raste, ga boš moral po-
rezat. Pa malo skopi j i okrog 
dreves, okrog breskev in hrušk, 
okrog jabolk pa ni treba. Ko-
liko pa imaš fronta. Jaka. Pa 
saj vidim, da najmanj sto čev-
ljev. Pa velike otroke že imaš. 
Čakaj, daj me spomnit, predno 
bom šel domov, da bova, nalila 
vode v mašino, je Frank pozabil 
pipo zapret, pa mi je vsa voda 
stekla ven." 

Tako je pripovedoval Lovrenc 
in pričeli smo se meniti o tem in 
onem. Jaka je stopil v klet in 
prinesel steklenico ohajčana. 
Jaz sem se branil, da na tešče no 
pijem, pa se nisem hot̂ el preveč 
braniti, da me ne bi Jaka za be-
sedo prijel. Ravno v dobri be-
sedi smo bili, ko zazvoni zvonec 
in oglasijo se Eisenhardtovi iz 
Loraina, in povedo, da bodo pri-
šli na obisk 

(Dalje prihodnjič) 
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Sedež v Clevcland-u, O. 0233 St. Clair Avenue. 
Telephone: Endicott 0886. 

Imenik gl. odbora za leta 1929-30-31 
UPRAVNI ODBOR: 

Predsednik: JOHN GORNIK, 6217 St. Clair Ave. 
I. Podpred. FRANK ČERNE, 6033 St. Clair Ave. 
II. Podpred. JULIJA BREZOVAR, 1173 E. 60th St. 
Tajnik: PRIMOŽ KOGOJ. «518 Edna Ave. 
Blagajnik: JERNEJ KNAUS, 1052 E. 62ml St. 
Zapisnikar: JAMES DEBEVEC, 6117 St. Clair Ave. 

NADZORNI ODBOR: 
1) .TANKO N. ROGELJ. 6207 Schade Ave. 
2) LOUIS J. PIRC, 6117 St. Clair Ave. 
3) IGNAC SMUK, 6220 St. Clair Ave. 

POROTNI ODBOR: 
1) LOUIS HALANT, 1808 IS. 32nd St., Lorain, O. 
2) LOUIS JERKIC. 071 K. 76th St. 
3) AL111NA NOVAK, 6030 St. Clair Ave. 

FINANČNI ODBOR: 
1) FRANK M. JAKŠlč . 6111 St. Clair Ave. 
2) LEOPOLD KUSHLAN, 19511 Nottingham Rd. 
3) JOSEPH LEKAN, 3556 E. 80th St. 

GLAVNI ZDRAVNIK: 
DR. F. J. KERN, 6233 St. Clair Ave. 

GLASILO Z V E Z E : 
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. Clair Ave. 

Vse denarne zadevo in stvari, ki se tičejo Upravnega 
odbora, naj se pošilja na vrh. tajnika. 

Vse pritoibine zadeve, ki jih je rešil družtveni po-
rotni odbor, se pošiljajo na predsednika porotnega odbora 
Louis Balant 1808 E. 32nd St., Lorain, O. 
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AMERIŠKI SLOVENCI ZA SVOJ RADIO 

Ljubljanski dnevnik "Slove-
nec" piše sledeče, j ako laskave 
besede o našem slovenskem ra-
dio programu: 

Komaj dva dobra meseca bo 
od tega, kar smo na tem mestu 
poročali o radiu med ameriški-
mi Slovenci in da so ti dobili pri 
postaji W J A Y posebno uro, na-
menjeno izključno le slovenske-
mu programu. Poročali smo tu-
di o zelo uspeli prvi uri progra-
ma ter o ogromnem navdušenju, 
ki je zavladalo po prvih zelo po-
srečenih poizkusih med ameri-
škimi Slovenci za radio. 

Mi v domovini si tako navdu-
šenje težko predstavljamo. Res 
smo bili tudi mi navdušeni, ko 
smo pred poldrugim letom poslu-
šali prvič slovensko besedo po 
radiu, ali vendar, kako.zelo se 
je razlikovalo naše tedanje nav-
dušenje od sedanjega, ki ga ka-
žejo ameriški Slovenci! Plaho 
upanje, morda bo stvar le uspe-
la, mnogo dvoma, da ne bo, še 
celo odkrito nasprotovanje se je 
pojavilo, le spomnimo se na to. 
Sedaj, ko slovenski radio prodi-
ra na vsej črti, ko se ga oklepajo 
in ga uporabljajo celo njegovi 
nekdanji nasprotniki, kdo bi mi-
slil danes na navdušenje! Da-
nes je slovenski radio sama ob 
sebi umljiva reč, kdo naj se torej 
navdušuje? Kdo naj bi dajal 
glasnega čuvstvenega priznanja 
tistim možem, ki so se trudili 
dneve in noči, da so mogli ustva-
riti podlago, na kateri se sedaj 
slovenski radio tako krasno raz-
vija? 

Ameriški Slovenci so se, po 
vseh znakih sodeč, do dobra otre-
sli naše domače čmerikavosti in 
večnega nasprotovanja. V kon-
kurenčni borbi z drugimi naro-
di so si dobro poostrili čut za 
pravo in napačno, za koristno in 
škodljivo, že lani je nekoč "Slo-
venec" zapisal: "Poglejmo orga-
nizacije Slovencev v Ameriki — 
mi v domovini: klobuk doli!" 
R^s je, niti polovico toliko jih ni 
v Ameriki, kakor nas je v Slo-
veniji, niti niso naseljeni na ta-
ko ozkem ozemlju ter so pome-
šani med vsemi ^narodi pa po-
glejmo samo njihovo časopisje. 
Po nakladi, po Številu je skoraj 
tako močno, kakor v Sloveniji. 
Naše posebno občudovanje pa 
zaslužijo naši rojaki zato, kako 
hitro in s kako veliko požrtvo-
valnostjo so organizirali sloven-
ski radio v Ameriki. Na razpo-
lago imamo obširen dopis iz 
Amerike ter ameriške slovenske 
časopise in iz obojega si more-
mo ustvariti sodbo o slovenskem 

radiu v Ameriki. 
Ameriški Slovenci sO najprej 

v Clevelandu ustanovili "Sloven-
ski radio klub," katerega pro-
gram in namen je širjenje slo-
venske besede, pesmi, godbe in 
kulture po radiu in to v Cleve-
landu, v državi Ohio, kjer je 
največ Slovencev, in pa po vsej 
Ameriki. Do novega leta so ime-
li že šest zelo uspelih koncertov 
na oddajni p o s t a j i W J A Y v 
Clevelandu. Ta slovenski radio 
program se vrši vsako nedeljo 
od 2 do 3 popoldne in ga morejo 
Slovenci poslušati 500 milj da-
leč, torej v krogu 1400 km širo-
kem. čas je za Slovence zelo 
ugoden. Naši ljudje v Ameriki 
so pridni in ker so po večini de-
lovnega stanu, h o d i j o zvečer 
kmalu spat. Zato je nedeljsko 
popoldne n a j b o 1 j primerno. 
Ameriški Slovenci le obžaluje-
jo, da niso mogli vzeti boljše po-
staje, ker bi jih to preveč velja-
lo in pa tudi zato, ker so pri ra-
diu, kakor skromno sami pravi-
jo, "greenhorni," to je po naše 
"zelenci." Vendar pa kljub temu 
so uspehi slovenskega radia v 
Ameriki v s e g a občudovanja 
vredni. Torej ameriški Sloven-
ci le niso taki "greenhorni." 

Ameriške oddajne postaje ni-
so tako organizirane, kakor pri 
nas, kjer država pobira naroč-
nino in jo deloma oddaja posta-
jam ali pa tako, kakor v nekate-
rih evropskih državah, kjer dr-
žava vzdržuje postaje iz carin in 
davkov na aparate. Ameriške 
postaje se vzdržujejo same. To 
se pravi, da krijejo stroške svo-
jega obstoja iz oglasov po radiu 
ki jih vpletejo med program. 
Včasih je seveda v takem pro-
gramu več reklame, kakor pa 
glasbe in drugega sporeda. 

Ameriški Slovenci so morali 
slovenski program po radiu pla-
čati, in to precej drago. Osem 
slovenskih trgovcev v Clevelan-
du se je združilo in zavezalo pla-
čati stroške, ki bodo znašali za 
16 nedeljskih programov 1500 
dolarjev? Na kaki drugi boljši 
postaji bi jih veljal tak program 
4000 dolarjev, na najboljši po-
staji pa 7000 dolarjev. Povrhu 
tega pa moramo tudi pomisliti, 
da nastopajo vsi slovenski umet-
niki pred mikrofonom popolno-
ma zastonj in brezplačno. 

Predstavljajmo si s e d a j to 
mi! Osem trgovcev da 80,000 
Din našega denarja, umetniki 
nastopajo zastonj in zakaj? Sa-
mo zato, da imajo ameriški Slo-
venci ob nedeljah popoldne do-
mačo zabavo v svojem jeziku. 

Kje dobimo pri nas tako požr-
tvovalne l judi?! 

Uspeh teh slovenskih progra-
mov je bil ogromen. "Ves narod 
kar nori od veselja, ko sliši vsa-
ko nedeljo slovensko besede in 
glasbo." Tako nam poročajo iz 
Amerike. O radi verjamemo. 
Razumemo, kako je človeku, ki 
živi med tujimi ljudmi, včasih po 
dneve ne sliši besede v svojem 
jeziku. Pa mu zadoni iz aparata 
ljuba slovenska pesem — ali se 
ne bi človeku pričelo širiti srce? 
že pri nas, ko vendar živimo na 
svojih tleh, med svojimi ljudmi, 
že pri nas pomenja radio veliko 
dobroto, kaj šele našemu člove-
ku v tujini! 

V Ameriki računajo, da poslu-
ša vsako nedeljo popoldne slo-
venski program najmanj stoti-
soč Slovencev, Hrvatov pa naj-
manj toliko. Tu niso niti všteti 
ostali ameriški Slovani in pa 
Američani, ki tudf radi poslu-
šajo slovensko glasbo. In pa še 
ena številka, ki tudi nam impo-
nira: V dveh mesecih so samo 
slovenski trgovci v Cleveland a 
prodali 600 aparatov Slovencem 
v Clevelandu in v okolici. Koliko 
so jih Slovenci kupili pri drugih 
trgovcih in koliko v ostali Ame-
riki pa se sploh ne da izračunati. 

Radio je torej med ameriški-
mi Slovenci prodrl na vsej črti. 
Ali kdor misli, da so ameriški 
Slovenci s tem že zadovoljni da 
se bodo sedaj vsedli na pridob-
ljene lovorike in se postavljali z 
doseženimi uspehi, ta ne pozna 
ameriških Slovencev. Lenobe in 
apatije so se naši rojaki na dru-
gi strani oceana temeljito otre-
sli. Nič ni bolj nezdružljivega s 
pojmom ameriško, kakor miro-
vanje in zadovoljstvo samega s 
seboj. Američan stremi vedno 
naprej, vedno se mu pojavljajo 
novi načrti za delo in za nove 
uspehe. Te ameriške težnje za 
napredkom so se navzeli tudi na-
ši rojaki. 

Sedaj ko so komaj dosegli slo-
venski radio, program, so se že 
vrgli na drugo idejo. Namreč na 
idejo radio prenosa iz Ljubljane 
v Ameriko. To mislijo tako, da 
bi pol ure oddajali v Clevelandu 
slovenski radio program v Ljub-
ljano, pol ure pa naj bi Ljublja-
na oddajala svoj p r o g r a m v 
Ameriko. Ta ideja je resnično 
krasna: ni si mogoče misliti lep-
šega načina, kakor da bi se še 
enkrat okrepila srca bratov, da 
bi se ponovno utrdila globoka 
vez med nami v domovini in na-
šimi v tujini. 

Ameriški Slovenci, preudarni 
v sklepanju in hitri v dejanju, 

gospa Pavla Lovšetova, šubelj, 
Banovec, taki, ki so Američa-
nom znani, pa Milčinskega bi 
radi poslušali in nekaj dobre slo-
venske godbe. 

Z naše strani pa se ob tej pri-
liki misli celo na stalen prenos 
ljubljanskega programa V Ame-
riko. Rešitev tega vprašanja bi 
bila — v kratkih valovih. Ali ta 
misel je šele v začetkih in poro-
čilo zaenkrat v tem oziru ome-
jujemo. 

Ameriški Slovenci tudi vpra-
šujejo, če je možno neposredno 
poslušati našo postajo v Ameri-
ki. Da, pri ugodnem prenosu ali 
na zelo občutljive aparate in na 
val 755 metrov. Ameriški Slo-
venci so mnenja, da je naši po-
staji ime "Cucu!" Moramo jim 
pojasniti, da je to le njen znak 
pri oddajanju, namreč petje ku-
kavice. 

Prav gotovo je, da se moramo 
tudi mi v domovini pobrigati za 
ta prenos v Ameriko. Saj daje-
mo ameriškim Slovencem tako 
bore malo — ali bi jim mogli 
pripraviti večjo radost, kakor z 
radio prenosom iz domovine? 

Obenem pa moramo občudo-
vat veliko vnemo in požrtvoval-
nost naših ameriških rojakov za 
slovenski radio. To naj bo v 
zgled vsem našim amaterjem v 
domovini, tu naj se zgledujej-o 
vsi godrnjači in zabavljači, ki 
j im na noben način ni mogoče 
nikdar ustreči! 

Kegljaška liga S. D. Z. 
March 6. 

S. Y. M. C. No. 36 A 
Blind 135 135 185 
Snyder.... 180 169 171 
Proaek.. . 133 205 163 
Leskovec 178 176 197 
Tekavec.. 1 3 6 205 164 

762 890 830 

S. Y. M. C. No. 36-B 
Kovacic.. 153 14!) 202 
Blind 1.35 135 135 
Hočevar.. 183 163 158 
Slapnik.. . 144 158 148 
Kromar.... 166 1,97 19!) 

Zahvala 
Iskreno se zahvaljujem vsem 

mojim prijateljem in prijate-
ljicam, ki so mi v soboto 1. mar-
ca priredili krasen surprise par-
iy na mojem domu ob priliki, ko 
sem obhajala 22 letnico svoje 
poroke. Tako lepo so me izne-
nadili. Posebno se zahvalju-
jem Krist Stokelnu, ki me je ta-
ko previdno odpeljal od doma in 
srčna hvala Mary Sežun, ki je 
vse tako tiho ukrenila. Seve-
da, lepa hvala tudi izvrstnim ku-
haricam, ki so tako okusno pri-
pravile vse dobrote tega sveta, 
skuhale in spekle, in sicer Mrs. 
Novak, Mrs. Salmič, Mrs. Ko-
dele in Mrs. Urbančič. Pa tudi 
natakaricam se je treba zahva-
liti za njih izvrstno postrežbo. 
Kako sem bila iznenadena, ko so 
me pripeljali domov. Ko sto-
pim v hišo, je tam zbranih pol-
no mojih prijateljev in prijate-
ljic. 

Srčna hvala vsem, ki so pri-
spevali za krasno darilo in ki so 
se udeležili prireditve, in sicer: 
Mrs. Baraga, Mrs. Benevol, Mrs. 
Asseg, Mrs. Božič, Mrs. Buzar, 
Mrs. Čermelj, Mrs. Cigoj, Mrs. 
Čebron, Mary Novak, Mrs. Sal-
mič, Mrs. Kodele in Mrs. Urban-
čič, F. Novak, Mrs. Hrastar, 
Mrs. Šimenc, Mrs. Zrimšek, Mrs. 
Sežun, Mrs. Globokar; Mrs. Fer-
in, Mrs. Klun, Mrs.' Glavan, 

Mrs. Kalin, Mrs. Kravas, Mrs. 
Krečič, Mrs. Perko, Mrs. Rouch, 
Mrs. Može, Mrs. Terček, Mrs. 
M. Svetek, Mrs. F. Svetek, Mrs, 
M. Strancar, Mrs. Stokel, Mrs. 
Mary in Antonia Stokel, Mrs. 
Ogrin, Mrs. Rosa,.Mrs. Zupan in 
Mrs. žiberna. Hvala tudi Mrs. 

erra za izvrstno godbo. Srč-
na h vala vsem skuhaj! 
Josipina in Leopold Routar, 

729 E. 156th St. 

NOVE ROLE 
ZA PIANO 

KATERE SEM RAVNOKAR DOBIL IN SO VSE 
JAKO LEPE 

Cena $1.00 
1 01 40 Treba ni mojo ljubco plavšati 
10139 Domače pesmice 
10141 Narodne pesmi 
10142 Selško veselje 
10142 V Šmihelu jaz hišico imam 

1000 Dolenjska — 75c 
Se priporočam 

ANTON MERVAR 
6919 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

781 802 842 

Nap. Slovenci, No. 5.1 Fr. Prešern, No. 17 
Zupančič 134 131 11,5 I' .Milavcc 141143 120 

109 135 145|Blind 135 135 135 
1 59 170 142 Kotnik 137-235 158 
156 132 llBIRopor 200 116 144 
171 129 11411'oaEtnik.: 155 146 178 

Kolar 
Verbic. 
Lesar... 
Jadrich 

729 697 631| 768 770 73. 

March 7. 
Clairwood 
Mihelcic 

J.Stepic.. 
J.Stepic.. 
F.Stepic. 

No. 40-A.I Clairwood No. 40-B. 
192 155 160 
149 147 177 
160 12!) 1,47 
132 179 160 

lo.lioltar.. 162 192 203 

796 802 847 

Mcrhar.... 146 141139 
A.KoRoy.. 177 132 154 
Safron 135 125 1 45 
Zobec 138 139 168 
Ju.BoItar.. 205 176 1S2 

80.1 713 788 

Delavcev, No. 9. J Slovenec, No. 1. 
Strojin.. . 191 185 183|Zaloltar.... 180 148 176 
Petek..'.... 197 170 151|Krajc 185 155 121 
Peterlin.. 168 131 16fi]Blind 135 13,5 135 
A.Milavec 172 178 172|Demshar.. 152 167 182 
Wohlg'th 250 158 1-91 JGrdina 148 180 208 

978 822 863| 

Standing 

800 785 822 

ti ljudje ki se j im nobena ideja 
ne zdi neizvedljiva, so se že obr-
nili na osrednjo National Broad-
casting v New Yorku ki ji je 
možno izvesti kaj takega. Ta 
družba lahko napravi zvezo s 
elevelandsko postajo WTAM, ki 
jo lahko čujejo po vsej Ameriki. 

Ameriški Slovenci nam .piše-
j o : "Ali bi ne bilo to nekaj tako 
imenitnega, česar dosedaj še ni-
smo imeli? Na to idejo smo pri-
šli, ko smo na božični dan poslu-
šali godbo in pozdrave Nemcev 
iz Berlina, Nizozemcev iz Rot-
terdama in Angležev iz Londo-
na. Prenos je bil tako čist in 
lep, kakor da bi igrali v Cleve-
landu. In če je tem mogoče, za-
kaj ne bi bilo nam?" 

Seveda, ameriški Slovenci ra-
čunajo z ovirami. N a t i o n a l 
Broadcasting je odgovorila, da 
zaenkrat to ni mogoče, ker druž-
ba ne more garantirati za či-
sti prenos iz Jugoslavije. Družba 
prosi Slovence, naj malo potrpi« 
jo, da pa bo to možno pozneje. 

Slovenski program, poslan iz 
Ljubljane, bi bil ogromne vred-
nosti za Jugoslavijo, reklama, 
kakršne ne more zlepa dobiti in 
ki je vredna milijone. Ali ame-
riški Slovenci pravijo, da ne bo-
do zahtevali od nas ničesar ter 
da bodo sami krili stroške s pro-
stovoljnimi prispevki ameriških 
Slovencev in Hrvatov. Računajo 
da bi ena ura prenosa veljala 10 
do 20 tisoč dolarjev — ogromna 
vsota nad milijon dinarjev, ki se 
nam zdi nemogoča, amefiški Slo-
venci pa se jo upajo spraviti sku-
paj. Želijo si, da bi pela tedaj 

Team 
S. Y. M. C., NO. 36-A .. 
Glas Clev. Del., No. 9 
Clairwood, No. 40-A 
S. Y. M. C., No. 3G-B .. 
Slovenec, No. 1 
France Prešeren. No. 17 
Clairwood, No. 40-B 
Napredni Slovenci, 

Team Iligli 

W. 
,...56 
....50 
....44 
....36 
...32 

..29 
....24 

L. 
13 
19 
25 
33 
37 
40 
45 

No. 5 .. 4 65 
Three-Game 

Pet, 
812 
725 
638 
522 
464 
420 
348 
052 

S. Y. M. C., No. 36-A 2781 
Glas Clev. Del., No. 9 2757 
France Prešern, No. 17 2632 

Team High Single-Game 
S. Y. M. C., No. 36-A 
Glas Clev. Del., No. 9 
S. Y. M. C., No. 36-B 

Individual High Three-Game 
Milavec 
Pozelnik 
Kromar .......;. ... 

Individual High Single-Game 
Demshar : 
Wohlgemuth 
Kotnik 

Individual Averages 
Leskovec 
Wohlgemuth 
C. Verbic 
A. Milavec 
Kromar 
Pozelnik 
Jo. Bokar .' 
Tekavec 
Zalokar 172 
Strojin 171 

Schedule, Thursday, March 13 
S. Y. M. C„ No. 36-A vs. Slovenec, 
No. 1, on 1 and 2 alleys. 
France Prešern. No. 17 vs. Clairwood, 
No. 40-B, on 3 and 4 alleys. 

Schedule, Friday, March It 
S. Y. M. C., No. 36-B vs. Glau Clev. 
Del., No. 9, on 1 and 2 alleys. 
Napredni Slovenci, No. 5, vs. Clair-
wood, No. 40-A, on 3 and 4 alleys. 

986 
978 
950 

642 
633 
629 

255 
250 
245 

180 
178 
178 
177 
175 
174 
173 
172 

Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarki preiskava za $1.00 

Za hitro in gotovo olajšanje akutnih in kroničnih bolezni, moških in žensk, 
se posvetujte z Doctor Bailey-jem, ki je z uspehom zdravil tisoče ljudi v zadnjih 
30 letih. Vse bolezni v krvi, koži, hemoroide, otrpnenje žil, v želodcu, pljučih, 
odprtih ranah, visok pritisk krvi, ledice, kronično gnojenje, hitro ozdravimo." 
Ker se nahajamo v kraju, kjer ni drag rent, imamo lahko nizke cene. Če se sami 
zdravite, ali rabite zdravila nepravilno, je nevarno. 

Doktor BAILEY "specialist" 
Soba h02, 737 Prospect Avenue, Cleveland, O. 

Uradne ure: 9:30 do 7:30 dnevno. V nedeljo od 10. 
Mi govorimo slovensko 

do I. 

John Godnjavee 
slovenska grocerija 

1011 E. 64th St. 
Vse grocerijske potrebščine se 

vam pripeljejo,na dom. Lahko 
pokličete tudi na telefon Ilen 
derson 7437. 

Ambulančna postrežba Ponoči in podnevu 

A . Grdina i n Sinovi 
POGREBNI ZAVOD 

1053 E. 62ND STREET 
PRVI SLOVENSKI POGKEBNHU V CLEVELANDU 

HEnderson 2088 
Nova ambulanca Avtomobili za vse prilike 

C 

Vabilo na veselico 
v počast vseh Jožetov in Pepc, 
katero priredi društvo Ribnica, 
št. 12, SDZ, dne 15. marca 1980, 

FVank Mervar dvorani, Vogal 
Bonna Ave., in 60. cesta. Za-
četek po solnčnem zahodu. 

Da boste vsi dobro postreže-
ni, vam jamči za to izvoljeni od-
bor, in da se bomo dobro zavr-
teli, nam garantira Kalistrov 
orkester. Vsak posetnik te ve-
selice bo lahko odnesel domov 
ribniški spomin, posebno pa še 
•Jožeti in Pepce. Katera bo na-
vzoča ob 11. uri, bo nekaj dobi-
la. To vam bo povedal Frank 
Virant, 1161 Norwood RcL, ki 
ima tudi vstopnice naprodaj. Ce-
na je samo 50c za moške, ženske 
v spremstvu proste, posamezne 
25c. Ne pozabite, da bomo go-
dovali sv. Jožefa dan. Vas vljud-
no vabi 

Veseličhi odbor. (Mar: 12. 14) 

Pomladni čas 
je čas' selitve. Mnogi se ozira-
jo po novih stanovanjih. Kadar-
koli se želite seliti, tedaj nazna-
nite nam. že dolgo vrsto let po-
slujemo v naselbini in smo tiso-
čim rojakom vselej v zadovolj-
stvo postregli. Mi vas preselimo 
blizu ali daleč, po mestu ali ven 
iz države Ohio, kamor želite. 

Priporočamo se vsem za obi-
la naročila za vsakovrstno seli* 
tev pohištva in drugega blaga. 

John Oblak 
1161 E. 61st St. Tel. Henderson 
2730. (Wed. Fri. X ) 

t x x x s x i x x x x i x x x . r i i x i x i x i x n 

WILLIAM A. VIDMAR 
SLOVENSKI ODVETNIK 

212-214 Engineers Bldg. 
Tel. MAin 1195 
U R E : 9 do 5 

Stanovanje: 18735 Chapman Ave 
Tel. KEnmore 2307-M 

"•t - J lu I J -:XXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXtXI3 

M A L I O G L A S I 
Dve hiši naprodaj 

Ena je za eno družino in se 
nahaja na Ormiston Ave. Dru-
ga je za dve družini, ter se na-
haja na Delavan Ave. Obe hi-
ši sta fino izdelani z najmoder-
nejšimi napravami. Kdor mi-
sli kupiti svoj dom, ima tu zelo 
lepo priliko, ker dam hiše zeJo! 

pod Ceno. Oglasite se pri 
Franku Poje, 613 E. 185th St. 

Tel. Kenmore 3260-W. 
(60) 

Poziv na sejo 
Članice društva "Svob. Slo 

venkc," št. 2 SDZ se vabi na red 
no mesečno sejo, katera se vrši 
v četrtek večer, dne 13. marca 
v Slov. Nar. Domu. Na dnevnem 
redu bomo imele več važnih stva-
ri y katere pa je mogoče rešiti le-
ako se članice polnoštevilno ude-
ležijo. Več ko bo članic na se-
ji, tem lažje bo napraviti dobre 
sklepe, ki j bodo pripomogli do 
boljšega uspeha za društvo. 

Prosi se tudi vse članice, da 
redno plačujejo svoj asesment, 
kajti s tem je zelo olajšano delo 
za tajnico in je mogoče voditi 
knjige v lepšem redu. 

Tajnica. 

S o b a 
se da v najem za 1 fanta. 5801 
Prosser Ave. (6) 

Naznanilo 
Opozarjam članice društva sv. 

Cecilije, št. 37 SDZ, da se ude-
ležite seje v sredo, 12. marca 
1930, zaradi važne zadeve. Pri-
dite v polnem številu. 

S sestrskim pozdravom! 
Tajnica. 

Frank V. Opaskar 
odvetnik 

1119 Hippodrome Bldg. Zvečer 
me dobite v poslopju na E. 93-
rd St. in Union Ave. od 6. de 
8. ure, razen ob sredah in pet-
kih, ko se nahajam na 1J.06 E. 
64th St. med 6. in 8. uro zvečer. 
Tel. Main 3785, telefon na do 
mu Fairmont 1474-M. 

(Wed. Sat. 2xmo) 

Mala domačija 
se proda za $500 ameriške ve-
ljave. Domačija se nahaja na 
Vrhu pri žužemberku. Vprašaj-
te na 15912 St. Clair Ave. 

(Mar. 12. 15. 22) 

IZDELJUJEM0 KLJUČE 
brusimo brivske britve in razna druga 

rezila. Se vljudno priporočam. 

FRANK CEPERLO 
5367 St. Clair Ave. 

sittjuutius 

Kdor potrebuje led .ali pre-
mog, naj pokliče nas. Damo 
vedno najboljšo postrežbo. 

JOS. KERN 
ICE & COAL DELIVERY 

1194 E. 167th St. 
KEnmore 0250-M 

i«m:t:«:::tsiu»:::m:nt::::an:mtis«iw?i 

Radi bolezni 
v družini sem prisiljen prodati 
dobro idočo slovensko trgovino 
po zelo nizki ceni. Vprašajte pri 
Frank Matoh, 756 E. 152ncl St. 

(Febr. 27. Mar. 1.3.5.7.10.12.) 

ŽELODČNE 
NEREDN0STI 

Nercdnost vašega želodca je kriva, da 
izgubljate vašo energijo. Niste bolni, 
da bi morali biti v postelji, ampak 
niste zdravi in to fizično stanje vas 
ovira v vašem napredku. Vzemite. 
TRINERJEVO GRENKO VINO 
vživajte ga redno v malih količinah 
in energija se vrne. Ono vam očisti 
prebavna pota in vredi odvajanje red-
no in popolno. Vaš apetit in prebava 
sc hitro povrne. To je vzrok, da 
veliko zdravnikov priporoča to. , V 
vseh lekarnah. Vzorec dobite od .'Jo-
seph Triner Co., 1333 S. Ashland 
Ave., Chicago, 111. 

KUPON ZA BREZPLAČNI 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

• 131 ST. CI.AIR AVE.. 
V Kntuiovem poslopju 

N«tl North A m . f i c . a ba*k« 
Vhod u m o fx eJ. enot* 

Govorimo « lov»» .ko . 10 l . l k* 
St. CUIr Ave. 

_ _ _ _ _ <w. S.) 

VZOKEC 
Dept. 38 

Priletna ženska 
se išče, da b"i stregla bolni ženi. 
Pokličite Kenmore 0836-J. (61) 

Čedna soba 
se da v najem, -j garažo ali brez. 
6702 Bonna Ave. * 

(Wed. Mar. 19th) 

Nov telefon 
Pravkar sem dobil telefon v 

hišo in me sedaj lahko pokličete 
po telefonu, kadar me potrebu-
jete. Se priporočam za naroČi-
la klobas vsake vrste, kot tudi 
za vsakovrstno doma posušeno 
meso. Vse sveže in čisto ter po 
zmernih cenah. 

ime ... 
Ulica . 
Mesto, 

John Terškan 
968 E. 209th St. Tel. KEnmore 

država 1 3631—J. (W-F-M) 



AMERIŠKA DOMOVINA, MARCH 12TH, 1930 

Spisal GABARIOU 

za "AmerlSko Domovino1 

A. 6ABEC. 

Komaj pa je prehodila polovico 
stopnic, je srečala Klinšajna, ki 
je prihajal navzgor. Ta jo je 
prijel za roko in s hripavim gla-
sodm dejal: 

"Pojdite nazaj, madame, poj-
dite nazaj!" 

"Ampak povejte mi, kaj se jo 
zgodilo." 

"Strašna nesreča. Toda poj-
dite nazaj v svojo sobo, prosim 
vas. Vaš mož bo takoj tu." 

Ko se je v tem trenotku po-
javil Oktave, jo je Klinšajn do-
besedno porinil sko^i vrata, na 
zaj v sobo. 

Takoj za njima je vstopil Ok-
tave, se opotekel k Dijani, j o ob-
jel in pritisnil na srce ter zaili 
tel kakor malo dete. 

"Oh," je vzkliknil Klinšajn 
"hvala Bogu, rešen je, kajti zdaj 
joka. . . vidite, on plaka. . . Sol-
ze mu bodo olajšale bol, zakaj 
bal sem se, da zblazni." 

Po raznih vprašanjih je Di-
j ana razbrala, da je njen mož 
ponesreči ustrelil Montlouisa. 
Dijana j e verjela tej storiji, ki 
pa je bila vse prej ko resnična, 
Montlouis je prav tako posred-
no umrl od njene roke, kakor 
stari vojvoda de šamdus. Mo-
ral je umreti, ker je vedel za ne-
ko fatalno tajnost. . 

V resnici se j e cela stvar od-
igrala tako-le: 

Po obedu, pri katerem se je 
obilno pilo, je pričel Oktave zba-
dati Montlouisa ter mu delati 
očitke glede njegove ljubaivne 
Jifere z ono deklino v Poitiersu. 
Sprva se je Montlouis temu sme-
jal, toda ko je postal de Mussi-
clan preveč oseben, se je Mont-
louis razgrel ter mu pričel rez-
ko odgovarjati. To je tudi d<*, 
Mussidana razgrelo — bil je ze-
lo temperamentne naravi — in 
dejal je svojemu tajniku, da se 
slednji igra s svojo službo, kaj-
ti on, Mussidan. ne bo nikoli tr-
pel, da bi se njegov tajnik paj-
dašil z žensko dvomljive pretek-
losti. 

Ko je Montlouis to slišal, je 
stisnil zobe, nagubal čelo ter sik 
nil: 

"Niti besede več, grof ! Pre-
povedujem vam govoriti tako!" , 

To je izgovoril Montlouis v ta-
kem tonu, da je Oktave planil 
pokonci, da bi ga udaril s pest-
jo v obraz, toda Montlouis se j e 
udarcu izognil. V tem trenot-
ku pa je tudi v Montlouisu zavre-
lo, in ne vedoč, kaj govori, je 
zaklical: 

"S kakšno pravico si drznete 
govoriti tako vi, ki ste poročili 
priležnico drugega moža?! Res 
se vam poda govoriti o ženskih 
krepostih, dočim je bila vaša že-
na sama " 

Nesrečnež ni imel č,asa dokon-
čati stavka, kajti v naslednjem 
hipu je dvignil de Mussidan pu-
ške, pomeril in sprožil in Mont-
louis je telebil s prestreljenim 
srcem na tla. 

Mussidan je zamolčal Dijani 
ta dejstva, in sicer iz vzroka, ker 
j o je resnično ljubil; resnična in 
globoka ljubezen pa j e v sta-
nju delati čudeže, čutil je, da 
naj se zgodi karkoli, da ne bi 
mogel nikoli preživeti ločitve ž 
njo. 

Oproščen vsake krivde, za kar 
se je imel zahvaliti Klinšajnu in 
Ludviku, ki sta izpričala, da se 
.je prigodila nesreča tekom lo-
va in da je Mussidan po nesre-
či ustrelil svojega tajnika, ven-
dar ni imel de Mussidan poslej 
več 'mirne vesti. Dekle, ki jo je 
ljubil Montlouis, je bilo s sramo-
to-izgnano od doma, ker je da-
la življenje sinu, ki je bil sad 
njene grešne ljubezni' z Mont-
louisom. Oktave j o je toliko ča-
sa iskal, da jo je našel, in ne da 
bi navedel vzrok svoje veliko-
dušnosti, ji je izjavil, da ne bo 
njen sin Pavel, ki ga je imeno-
vala po krstnem imenu njegove-
ga očeta, Montlouisa, nikoli tr-
pel pomanjkanja. 

(Dalje prihodnjič.) 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

SVETLOBA IN SENCA 
Povest apppn wmwrnrn 

"Saj mi smo imeli Klančarja 
tudi v mislih; ampak napačnega 
nismo govorili nič. Kaj ? Ti veš, 
da nismo govorili nič napačnega. 
Tone je pošten in dober človek. 
Pri nas smo ga zmeraj hvalili; 
ampak grdih jezikov se dobi 
povsod; potlej pa se prislinijo še 
raznašalci in podpihovalci. Ti, 
Janez, pridi no še kaj ! Gašper 
naj pa gre, kamor hoče. č e bi 
bila jaz hudobna, še privoščila bi 
mu Rezo." 

"Kako imaš ti delavno roko!" 
je pohvalil Janez, ko sta si segla 
v roke. "To se pozna gospodi-
nja." 

Janez je bil precej boljše vo-
lje, ko je odnesel šopek za klo-
bukom in nekaj novih misli v sr-
cu. Gašperja j e srečal blizu do-
ma. Tiho sta si pokimala, tiho 
šla nekaj časa vštric. 

"To je vse vkup ena prekleta 
reč," je dejal Janez. "Ali veš ti, 
Gašper, da jaz že komaj čakam, 
da bi odšel v vojake? To ni no-
berio življenje vec. Mene je sram 
še k Rožmanu iti." 

"Ta je kriv," je dejal tiho 
Gašper, "da sem jaz do pasu v 
blatu." 

"Če bi bila le po kom drugem 
prišla ta reč na dan! Toda na-
šega očeta je treba poznati. Saj 
jim ne moreš nič utajiti." 

"Ali ni bilo prijetnejše v prej-
šnjih časih, Janez?" je vprašal 
Gašper. "Skupaj s m o delali, 
skupaj izbijali svoje šale, in člo-
veku je bilo tako lahko pri srcu. 
Zdaj je pa konec. Verjemi mi, 
da mi je že prišlo na misel, da bi 
prosil strica Toneta, naj mi 
ostane vari h magari še pet let! 
Zdi se mi, da sem še zelo mlado-
leten." \ 

"Meni se pa zdi, da sem se za 
deset let, postaral te dni; tako 
malo se mi še ljubi noreti. Potr-
peti morava; zdaj ne kaže dru-
gač. Saj se bo izvedrilo in zopet 
bo lepo vreme." 

"Takšno kakor prej, ne več. 
Po tebi, Janez, mi bo zelo dolg-
čas." 

Dolgo sta se držala prijatelja 
za roke in se poslavljala kakor 
za dolgo časa; vedelft sta pa oba, 
da se bosta videla vsaj že druge-
ga večera. . 

Po večerji je vprašala Jerica 
brata, kaj da bodo delali druge-
ga dne. 

"Stopi h Klahčarju, kaj da 
misli stric!" je dejal Gašper na-
redil križ in vstal od mize. šel 
je še v hlev pogledat k živini, 
potem pa leč, v nadi, da mu 
vdahnejo sanje nove misli za 
težke razmere. 

Jerici, ki je dobro razumela 
bratove besede, se je odvalil ka-
men od srca. Vesela je pozdra-
vila strica in teto, se postavila 
pred Toneta in mu pogledala 
svetlo v oči : "Gašper me je po-
slal vprašat, kaj da bomo jutri 
delali." Tone ji je gledal resno 
v obraz. "Res, stric, res; nikar 
me ne glejte tako čudno! Saj se 
bova oba poboljšala." 

"Torej vendar spoznava svoj 
greh?" je segla Mana vmes. "Ali 
se ga pa tudi resnično kesa, ali 
ga tudi obžaluje? K izpovedi naj 
gre in pokoro naj dela." 

"Teta, ne bodite hudi!" j e pro-
sila Jerica. "Saj bo zopet dober. 
Zapeljan je bil in zdaj se vrača. 
Stric, jaz Vas ne morem gledati, 
če se držite tako hudo." Posili-
le so j o solze, in zaihtela je na-
glas. 

"Kaj pa se ti cmeriš?" jo je 
tolažila teta. "Saj tebi midva 
nič nočeva. Gašper je hudoben, 
Gašper." 

"Kdor prosi odpuščenja, se že 
boljša; kdor pa noče odpustiti, 
pa ne," je ihtela Jerica in hudo 
vznemirila teto, ki ni razbrala 
zvijače, da namreč ne prosi od-
puščenja Gašper, ampak nekdo 
drug, najbrž brez Gašperjeve 
vednosti. Ampak hudo bi bilo, 
če bi teta Mana ne odpuščala 
svojim dolžnikom. 

"Kaj, jaz da mu ne odpustim!" 

se je zagovarjala. "Iz srca rada 
vsakemu, kdor se v resnici po-
boljša." 

"No, kaj pa je ukrenil za ju-
tri?" je vprašal Tone. 

"Nič, čisto nič," je dejala Jeri-
ca. "Saj si nič ne upa, tako j.e 
potrt." 

"Počakaj malo! Jaz grem po-
gledat, kakšno bo vreme," j e de-
jal Tone, stopil iz hiše in si po-
tegnil z rokavom prek oči. 

Tako je posredovala Jerica 
med varihom in bratom, in pod 
toplim dihom njenih besed se je 
tajala ledena skorja okrog ljub-
ljenih src. 

Gašper, ki je bil sam spoznal, 
da je Tone res poštenjak, je to 
zdaj tudi slišal od vseh strani. 
Odkar se je bilo razneslo, da To-
ne toži, ni bilo o nikomer slišati 
toliko hvale k o l i k o r o njem. 
Rozmani so hodili okrog in iska-
li prič, da niso nikoli rtfč slabe-
ga govorili o Klančarju, in ko-
mur je v tem oziru vest kaj oči-
tala, je delal s hvaljenjem poko-
ro. 

Tctrev, ki je bil pripravljen 
pričati, j e Rožmana miril in to-
lažil in učil, kako da bo treba 
govoriti v sodišču; nekoliko je 
pa tudi plašil, češ, da ima on iz-
boren spomin, da ve vse, kar se 
je govorilo, in bi lahko govoril, 
ampak govoril bo tako,\ da bo 
prav. Rožman pa je govoril le-
po in ginljivo o krščanski ljube-
zni in da bi on nikoli ne iskal 
časti po sodiščih in da je grdo in 
pasja nayada. popadati za bese-
de. 

' Tetrev, ki je razumel, kam da 
pes taco moli, se je ponudil za 
posredovalca. 

(Da l j e pr ihodnj ič . ) 

se hoče gotovo vsak postaviti z novo obleko. Pridite 
k meni, da vam pomerim in naredim novo obleko, ki 
vam bo pristojala kot vlita. Ravnokar sem dobil 
veliko zalogo najraznovrstnejših in krasnih vzorcev 
za spomladanske obleke. 

če pa hočete, da bo vaša obleka za praznike lepo 
sčiščena in zlikana, da bo zgledala kot nova, j o 
prinesite k nam. Pridemo tudi sami iskat, če tako 
želite, in pripeljemo na dom. če rabi vaša obleka 
popravila, j o popravimo v vaše zadovoljstvo. 

Moja trgovina z moško opravo je bogato založena 
z vsem, kar potrebujejo moški: Fine praznične 
srajce, srajce za delo, spodnje perilo, krasne ovrat-
nice, nogavice, žepne robce, trpežne overalls in 
drugo. 

Moja krojačnica je poznana med rojaki, ker jim 
že dolgo vrsto let vedno postrežem prijazno in 
pošteno in po jako zmernih cenah. Se priporočam. 

FRANK POJE 
KROJAČNICA IN ČISTILNICA OBLEK 

IN TRGOVINA Z MGŠKO O P R A V O 

631 E. 185th St. 
KEnmore 3260-W 

j je čas, da si kupite 
HIŠO 

Pomlad bo kmalu tukaj in polastilo se vas bo hrepenenje 
lastovali svojo hiso. Čemti bi čakali do zadnjega trenutka in bo 
kdo drugi dobil hišo, ki jo želite imeti vi. 
KADAR ste bolni, se obrnete do zdravnika. 
KADAR potrebujete denar, greste na banko. 
KADAR rabite pravnega sveta, se obrnete do odvetnika. 
KADAR hočete kupiti hišo, se obrnite do prodajalca zemljišč. 
To je' pa mej posel. Moje geslo je: "Dobra in poštena 

postrežba kupcu in prodajalcu hiše." Če rabite dobrega nasveta-
za kupiti ali prodati posestvo, pridite k meni, ali mi pišite in 
nasvet boste dobili zastonj. Če jaz prodajam za vas hišo, 
plačam jaz za oglaševanje in plačo za to dobim, kadar ,ie po-
sestvo prodano. To je pošteno. f 

Imam mnogo vprašanj za hiše za eno družino, 5 do G sob, od 
$5(500, do $7,000 in za dve družini do $10,000. 

Obrnite se do mene, če želite kaj prodati ali kupiti v Cuya-
hoga okraju. 

Adam J. Damm 
6012 Superior Ave. HEnderson 0176 

Victor Radio-Electrola RE-45. The 
modern, complete musical instru-
ment. Reproduces broadcast and 
recorded music electrically through 
new Victor electro-dynamic speaker. 

. . . KADAR KUPUJETE RADIO . . . 
TON, ali glas, bodi vaš svetovalec 

VICTOR radio 
•ooo 

stane manj kot nekateri drugi, čeravno je popolnejši in 
zanesljivejši ter ga kupite ravno tako na lahke mesečne 
obroke. 

Svojo popolnost je že dokazal. Zato je VICTOR RADIO edini, katerega smatramo 
zadosti dobrim, da vam ga priporočamo, z mirno vest jo—zakaj , zadovoljni boste z 
n j im! 
Prepričajte se o tem predno kupite drugega. Uredite za brezplačno preskušnjo in se 
sami prepričajte zakaj drugih sploh ne prodajamo. 

LAHKA IN ZAUPNA MESEČNA ODPLAČILA 

ZAGOTOVILO: Mi smo bili, smo in bomo še zanaprej VICTOR ZASTOPNIKI! 

Kremžar Furniture Co. 
6108-10 St. Clair Avenue 

Joseph A. Siskovich, zastopnik. Tel.: ENdicott 2252 

mmm, 

Na dan svoje poroke je bila 
Dijana naravnost očarljiva v 
svoji sveži mladostni krasoti in 
njen obraz je sijal sreče; toda 
to j e bila samo maska, katero si 
j e nadela, da skrije za njo svo-
j e resnične občutke. Dobro je 
vedela, da je nešteto radovednih 
oči uprtih vanjo, ko je zapušča-
la cerkev skozi špalir zijal do-
mačega občinstva. Zdrznila pa 
se je, ko je prispela v grad svo-
jega moža, kajti prva oseba, ki 
jo j e tam srečala, je bil Mont-
louis, tajnik njenega moža, ki 
j e svoječasno tolikrat spremljal 
Norberta k onim malim vrtnim 
vratom, kjer mu je dajala se-
stanke. Kakor je bila hladna 
in samozavestna, vendar je do 
ušes zardela, ko je uzrla tega 
mladega moža, ki j i je stopil na-
proti, da j o pozdravi kot ženo 
svojega gospodarja. Montlouis 
pa se je k sreči skrbno pripravil 
na to srečanje, in izraz njegove-
ga obraza je bil tako ravnodu-
šen in vsakdanji, kakor da j o je 
sedaj prvikrat v svojem življe-
nju uzrl. Kljub temu, da jo je 
pozdravil s skrajno v l j u d n o 
spoštljivostjo, se je vendar Di-
jani zdelo, da vidi v njegovih 
očeh oni ironični žar, katerega 
je večkrat opazila v očeh Dau-
mona. 

"Ta človek ne sme pod nobe-
nim pogojem ostati tukaj," si 
Je dejala. 

Njej bi bilo sicer zelo lahko, 
poprositi svojega moža, da od-
slovi Montlouisa, toda vedela je, 
da bi bilo to tudi skrajno nepre-
vidno in nevarno; treba je bilo 
torej počakati, da se pojavi kak 
resen; vzrok za to. Tega povoda 
pa ni bilo treba dolgo čakati, 
kajti Oktave sam ni bil zadovo-
ljen z obnašanjem mladega mo-
ža. Montlouis, ki je bil v Pari-
zu dokaj razuzdan, j e namreč 
pričel, čim je dospel v Poitiers, 
ljubavno razmerje z neko dekli-
co, katero je že od prej poznal 
Tega, seVe, Mussidan ni bil pri-
pravljen trpeti; kar pa se je Di-
jana pri tem bala, je bilo to, da 
se utegne cela. stvar razviti v 
njeno nesrečo. 

Ko sta bila poročena približno 
dva tedna, ji je nekega di?e Ok-
tave predlagal, naj gresta na iz-
prehod, in Dijana je takoj pri-
volila. Naglo se je opravila, na-
kar sta se napotila iz gradu, raz-
posajena in srečna, kakor dvoje 
otrok. Ko sta se šetala po gozd-
ni poti, sta začula v bližini pasji 
lajež. Bil je Bruno, ki je v na-
slednjem trenotku pritekel iz 
gošče na plan, skočil k Dijani, se 
vzpel pred njo na zadnji nogi, 
prve noge pa ji j e položil na ra-
me in j i hotel lizati obraz. 

"Na pomoč, O k t a v e , na po-
moč ! " je zaklicala Dijana ter 
skočila na stran, dočim je naglo 
pristopil njen mož ter zapodi) 
psa. 

"Ali si se zelo ustrašila, duši-
ca?" j o j<* vprašal. 

"Da," j e odgovorila s komaj 
slišnim glasom, "zelo sem se 
prestrašila." 

"Nu, mislim, da bi ti ta pes 
ničesar ne storil," je rekel Ok-
tave. 

"Nič zato; zapodi g a ; " je rek-
la Dijana in udarila. Bruna s 
svoj ir^ solnčnikom . Toda pes 
si ni niti izclalega domišljal, da 
misli Dijana resno; baš nasprot-
no : misleč, da se hoče Dijana 
igrati ž njim, kakor se je to to-
likrat prej dogajalo^, je pričel 
ves razigran skakati okoli nje, 
in pri tem je veselo lajal. 

"Ampak, ta pes te vendar po-
zna, Dijana," je rekel Oktave. 

"Da me pozna? Nemogoče!" 
jje odvrnila Dijana v zadregi, 
Bruno pa je V tem hipu zopet 
skočil k nji ter ji pričel lizati ro-
ko. "Če me pozna, tak mora 
biti njegov spomin boljši od mo-

jega. Pa bilo kakorkoli, zelo 
sem se prestrašila in bolje je, 
da odideva, Oktave," je reklo 
Dijana. 

Mlada človeka sta se obrnila 
in Oktave bi bil takoj pozabil na 
ta incident, da se ni Bruno z vso 
resnostjo napravil, da ju sprem-
lja. 

"Hm, to je res čudno," je de-
jal Oktave, "zelo, zelo čudno. 
"Vi, moj dobri mož," je nago-
voril Oktave nekega kmeta, ki 
je čistil mejo listja, "ali veste, 
čigav je ta pes?" 

"Da, gospod; to je pes mla-
dega gospoda vojvode šamdu-
sa." 

"Seveda," je rekla D i j a n a, 
"tega psa sem že večkrat videla 
pri vdovi Roulo, kjer sem mu 
večkrat dala tudi skorju kru-
ha. Zmerom je spremljal Fran-
ci ško, deklino, ki je pobegnila z 
Daumonom. O, da, zdaj se spo-
minjam : seveda ga p o z n a m. 
Pojdi sem, Bruno!" 

Pes je planil k njej, ona pa 
se je sklonila ter ga pričela bo-
žati, da bi skrila'rdečico na svo-
jem obrazu. 

Oktave j e brez besede prijel 
svojo ženo za roko ter odšetal 
ž njo naprej. V njegovem srcu 
se je v tem trenotku pojavilo ne-
ko tuje čustvo dvoma. Tudi Di-
jana je bila zelo razburjena in 
delala si je očitke, da se je ob-
našala tako nespametno in stra1-
hopetno. čemu ni le takoj pri-
znala, da pozna psa? če bi bi-
la takoj rekla: 'I, seve, to je Bru-
no, pes vojvode šamdusa/ si ne 
bi bil njen soprog ničesar misli) 
pri tem. 

Od dneva tega fatalnega iz-
prehoda se je Oktave dokaj iz-
premenil in Dijani se je vedno 
dozdevalo, da vidi nezaupanje 
v njegovih očeh. Kaj naj stori, 
$a bi Oktave pozabil ta nesreč-
ni incident? Zdelo se ji je naj-
boljše, če poslej vedno h 1 i n i 
strah do psov, in čim je ugledala 
kakega psa, je takoj pričela kli-
cati svojega moža na pomoč. 
Toda kljub vsemu temu je žive-
la poslej v stalnem strahu in 
zdelo se ji je, da j e svet, po ka-
terem hodi, podminiran. Njena 
edina želja zdaj je bila, da bi 
čim prej odšla iz Bevrona. Naj-
prvo je bilo domenjeno, da bo-
sta t a k o j po poroki podvzela 
kratko potovanje, toda kljub 
tema domenku, sta bila še ved-
no v .Bevronu. 

Udarec, ki se ga je tako bala; 

je končno padel. Ko je nekega 
popoldne — bilo je dne 26. no-
vembra — slonela ob oknu, jt' 
opazila več razburjenih ljudi, ki 
so prišli na grajsko dvorišče, 
njim pa je sledilo četvero nosa-
čev, ki so nosili nosilnico, pre-
grnjeno z belo rjuho, pod kate-
ro je bilo razločno opaziti obri-
se človeškega trupla. 

Ta strašni pogled je napolnil 
Dijano z grozo in nemogoče ji 
je bilo, premakniti se od okna; 
nepremično je strmela na nosil-
nico, na kateri je ležalo z rjuho 
pogrnjeno truplo. Zgodaj zju-
traj tega dne j e odšel njen mož. 
spremljan od svojega prijatelja, 
barona Klinšajna, svojega taj-
nika Montlouisa in služabnika 
Ludvika, na lov. Bilo je jasno, 
da se je enemu teh lovcev pripe-
tila nesreča, toda komu? Njen 

i dvom pa ni dolgo trajal, zakaj 
v tem trenotku je stopil na dvo-
rišče njen mož, podpiran po ba-
ronu Klinšajnu in služabniku 
Ludviku. "Njegov obraz je bi) 
mrtvaško bled in videti je bilo, 
da jedva vlači noge za seboj. Mr-
tev človek na nosilki je moral 
torej biti edinole Montlouis. Nič 
več ji ni bilo treba spletkariti, 
da bi njen mož odslovil- svojega 
tajnika, zakaj njegova usta je 
smrt za večno zapečatila. 

Dijana je stopila po stopnicah. 


